
                                           
 

                                                              
 

 

company data (dati aziendali) 

Company Name (Ragione Sociale): BECCHIO & MANDRILE - BERFRALK S.r.l.  

Address (Indirizzo): Via Saluzzo, 83 

City (Comune): SAVIGLIANO (CN) 

Phone: +39 0172 716648 

Fax: +39 0172 713088 

E mail: info@becchio-mandrile.com    

Website: www.becchio-mandrile.com  

Last Turnover (Ultimo fatturato disponibile): € 1.620.000 

N° of employees (n° di dipendenti): 10 

Contact Person - name and position (Persona di riferimento – nome e titolo): PRUNOTTO ERICA - 

export department 

Spoken Languages (Lingue parlate): English, French, Spanish 
 
activity (attività) 

Short Description of your Company and Production (Breve descrizione dell’azienda e della 
produzione):  

The company BECCHIO & MANDRILE – BERFRALK SRL has been in the business of manufacturing 
top quality agricultural machinery for over 30 years. 

The BECCHIO & MANDRILE – BERFRALK SRL is specialized in planning and producing flail mowers, 
lateral shredders and hedge cutters.  

The range product consists of 16 different models of flail mowers and 8 different models of hedge 
cutters for tractors from 15 to 300 HP. 

The production includes: 

• Flail mowers: from 0,90 m up to 8,00 m for tractors from 15 to 300 HP.  

• Hydraulic hedge cutters: working radius from 3,00 m up to 7,50 m for tractors with minimum 
weight from 300 kg to 4.000 kg. 

A.R.PRO.M.A. Associazione Revisori, Produttori di Macchine ed Attrezzature Agricole - via Molinasso 18 - 12038 Savigliano (CUNEO)  - Tel. +39 0172 712207 - Cod. Fisc. 96031820044 - 
www.arproma.it - arproma@confartcn.it

COMPANY PROFILE 



                                           
 

 

The export is the market of first reference with the presence in 21 countries in the World. The 80% 
of the sales revenue comes from exports. 

The quality of the products BECCHIO & MANDRILE is assured from the use of components 
exclusively made in Italy and from the collaboration with suppliers leader on the market. 

A careful analysis of the needs of the different customers and an excellent service post sale have 
awarded our success. These features conferred us the image of reliability which distinguishes us on 
all the world markets. 

 

 

Specific sector of activity (settore specifico di utilizzo dei vostri macchinari) 

 Wine growing (viticoltura) 

 Zootechnics (zootecnia) 

● Agriculture (agricoltura) 

● Forestry (silvicoltura) 

● Gardening (giardinaggio) 

 Other (Altro) Please detail (specificare):       

 
certifications and other information (certificazioni e altre informazioni) 

Does your company have quality certifications? (L’impresa possiede certificazioni di qualità?) 

● YES (SI)    NO (NO) 

If yes, please detail  (se sì, specificare):  

 ISO 9001 

 ISO 14000 

● CE Mark (Marchio CE)  

 Other (Altro) Please detail (specificare):       

Does your company have environmental certifications? (L’impresa possiede certificazioni 
ambientali?) 

 YES (SI)   ● NO (NO) 

If yes, please detail  (se sì, pregasi dettagliare):       

Does or did your company participate in co-design activities together with clients? (La vostra impresa 
partecipa o ha partecipato da attività di co-progettazione con uno o più client?) 

 YES (SI)   ● NO (NO) 

Does your company invest in R&D? (L’impresa investe in ricerca e sviluppo? ) 

● YES (SI)    NO (NO) 



                                           
 

If yes, please give turnover %  (se sì, fornire % fatturato): 3% 

Did your company register any patents? (L’impresa ha depositato brevetti?) 

 YES (SI)   ● NO (NO) 

If yes, please detail in which country/ies  (se sì, pregasi dettagliare in quale paese/i):       

 
Main competition factors of  the company (principali fattori competitivi dell’azienda) 

 Price (Prezzo) 

● Quality (Qualità) 

 Technology  (Tecnologia) 

 Customization  (Customizzazione) 

● Service  (Servizio) 

 Other (Altro) Please detail (specificare):       
 
Export (esportazioni) 

Do you export any products? (La sua Azienda opera già con l’estero?): 

● YES (SI)    NO (NO) 

If yes, please give Export % of Turnover (Se sì, fornire % Export del fatturato) 55% 

Do you already export to (Esportate già in): 

● Paesi - specificare : 21 Countries in the World: all Europe, Russia, Chile, Peru, Colombia, Australia 

Partners you are looking for (Tipologia di partner commerciali cui siete interessati): 

 Agents/Brokers/Procurers (Agenti/broker/segnalatori) 

● Importers/Distributors (Importatori/Distributori) 

 Manufacturers (Produttori)  

 Other (Altro) Please detail (specificare):       
 
Briefly describe the profile of  your  ideal partner (descrivere brevemente le caratteristiche dei partner 

ideali per la vostra azienda): Medium/big importer/distributor which can manage the market with also 
post-sale service. 
Please give any other information you consider useful  (Altre informazioni che ritenete utili):       
 
attachments (allegati) 

● Electronic Catalogue or Brochure (Catalogo e/o depliant di presentazione dell’azienda in INGLESE 
in formato elettronico) 

 



                                           
 

informazione tecnica 

 
L’azienda dichiara di essere: 
 

associata ad A.R.PRO.M.A.   ● SI   NO  
 
espositrice alla Fiera della Meccanizzazione Agricola di Savigliano 2018  ● SI  NO 
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TRINCIATRICI - FLAIL MOWERS - КОСИЛКИ-ДРОБИЛКИ BECCHIO & MANDRILE

■ TRINCIASERMENTI PER ERBA serie  TL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 4-5
 GRASS FLAIL MOWER TL range    
 КОСИЛКИ-ДРОБИЛКИ ДЛЯ ТРАВЫ серии TL
■ TRINCIASERMENTI PER FRUTTETI serie  TB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 6-7
 ORCHARDS FLAIL MOWER  TB range
 ДРОБИЛКА-КОСИЛКА ДЛЯ ФРУКТОВЫХ САДОВ серии TB

■ TRINCIASERMENTI PER FRUTTETI serie  BA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 8-9
 ORCHARDS FLAIL MOWER BA range
 ДРОБИЛКА-КОСИЛКА ДЛЯ ФРУКТОВЫХ САДОВ серии BA

■ TRINCIATRICE UNIVERSALE  serie  MD  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 10-11
 UNIVERSAL FLAIL MOWER MD range
 УНИВЕРСАЛЬНАЯ КОСИЛКА-ДРОБИЛКА серии MD

■ TRINCIATRICE PROFESSIONALE serie  MS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 12-13
 PROFESSIONAL FLAIL MOWER  MS range
 ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОСИЛКА-ДРОБИЛКА серии MS   

■ TRINCIATRICE PROFESSIONALE REVERSIBILE serie  MR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 14-15
 PROFESSIONAL FLAIL MOWER - FRONT AND REAR MOUNTING MR range
 ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОСИЛКА-ДРОБИЛКА ДВУСТОРОННЕЕ

■ TRINCIA ERBA-MANUTENZIONE TERRENI A RIPOSO serie FW . . . . . . . . . . . . . . . pag. 16-17
 GRASS – SET-ASIDE FIELDS FLAIL MOWER FW range
 КОСИЛКА-ДРОБИЛКА ДЛЯ СКАШИВАНИЯ ТРАВЫ серии FW

■ TRINCIA FORESTALE serie FR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 18-19
 FORESTRY SHREDDER FR range
 ЛЕСНОЙ ИЗМЕЛЬЧИТЕЛЬ серии FR

■ TRINCIASTOCCHI UNIVERSALE serie TS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .da pag. 20-21
 UNIVERSAL ROW CROP SHREDDER TS range
 УНИВЕРСАЛЬНАЯ КОСИЛКА-ДРОБИЛКА серии TS

■ TRINCIASTOCCHI PROFESSIONALE serie  TM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . da/from pag. 22 a/to 27
 PROFESSIONAL ROW CROP SHREDDER TM range
 ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОСИЛКА-ДРОБИЛКА серии ТМ

■ TRINCIASTOCCHI PIEGHEVOLE PROFESSIONALE serie  TM 480 - 560 - 600  . . . . . pag. 28-29
 PROFESSIONAL FOLDING ROW CROP SHREDDER TM480-560-600 range
 ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ СКЛАДЫВАЕМАЯ КОСИЛКА-ДРОБИЛКА серии ТМ480-560-600

■ TRINCIA LATERALE serie  BC  versione media . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 30-31
 LATERAL FLAIL MOWER BC - medium range
 КОСИЛКА-ДРОБИЛКА ДЛЯ НАКЛОННЫХ ПЛОСКОСТЕЙ серии BC средней версии

■ TRINCIA LATERALE serie  BR  versione PROFESSIONALE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 32-33
 LATERAL FLAIL MOWER BR - professional range
 КОСИЛКА-ДРОБИЛКА ДЛЯ НАКЛОННЫХ ПЛОСКОСТЕЙ серии ВR ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ версии

■ TRINCIA LATERALE serie  BS  versione PROFESSIONALE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 34-35
 LATERAL FLAIL MOWER BS - professional range
 КОСИЛКА-ДРОБИЛКА ДЛЯ НАКЛОННЫХ ПЛОСКОСТЕЙ серии ВS ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ версии

I N D I C E -  T A B L E  O F  C O N T E N T S  -  С о д е р ж а н и е
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DECESPUGLIATRICI - BUSH CUTTERS - ДОРОЖНЫЕ КОСИЛКИ
BECCHIO & MANDRILE

■ DECESPUGLIATRICI  serie BM 300  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 36-37
 BUSH CUTTER BM 300 range    
 ДОРОЖНЫЕ КОСИЛКИ серии ВМ 300

■ DECESPUGLIATRICI  serie BM 432  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 38-39
 BUSH CUTTER BM 432 range    
 ДОРОЖНЫЕ КОСИЛКИ серии ВМ 432

■ DECESPUGLIATRICI  serie BM 482  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 40-41
 BUSH CUTTER BM 482 range    
 ДОРОЖНЫЕ КОСИЛКИ серии ВМ 482

■ DECESPUGLIATRICI  serie BM 048  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 42-43
 BUSH CUTTER BM 048 range    
 ДОРОЖНЫЕ КОСИЛКИ серии ВМ 048

■ DECESPUGLIATRICI  serie BM 489  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 44-45
 BUSH CUTTER BM 489 range   
 ДОРОЖНЫЕ КОСИЛКИ серии ВМ 489

■ DECESPUGLIATRICI  serie BM 060  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 46-47
 BUSH CUTTER BM 060 range   
 ДОРОЖНЫЕ КОСИЛКИ серии ВМ 060

■ DECESPUGLIATRICI  serie BM 612  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 48-49
 BUSH CUTTER BM 612 range   
 ДОРОЖНЫЕ КОСИЛКИ серии ВМ 612

■ DECESPUGLIATRICI TESTATA AVANZATA serie BM 550  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 50-51
 BUSH CUTTER WITH PROGRESSIVE HEAD BM 550 range    
 ДОРОЖНЫЕ КОСИЛКИ С СИСТЕМОЙ КОПИРОВАНИЯ ПОВЕРХНОСТИ серии ВМ 550

■ TESTATE TRINCIANTI  serie CL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 52
 CUTTING HEAD CL range   
 РЕЖУЩАЯ ГОЛОВКА серии CL

■ TESTATE TRINCIANTI  serie CH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 53
 CUTTING HEAD CH range   
 РЕЖУЩАЯ ГОЛОВКА серии CH

■ TESTATE TRINCIANTI  serie CT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 54
 CUTTING HEAD CT range   
 РЕЖУЩАЯ ГОЛОВКА серии CT

NOTE: 
- Tutte le fotografie sono indicative e non impegnative.
- I pesi indicati nel presente listino si intendono per macchine full optional, complete di cardano.

NOTES: 
- All pictures are indicatives and not bindings.
- The weights wrote into this price list refer to fully-equipped machines, PTO shaft included.

ПРИМЕЧАНИЯ:
- Все фотографии индикативны и не являются оригинальным изображением.
- Веса всех продуктов относятся к полностью оборудованным машинам, включая карданный вал.

I N D I C E -  T A B L E  O F  C O N T E N T S  -  С о д е р ж а н и е
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•  Trincia posteriore compatta e leggera adatta a trattori di piccole dimensioni (a partire da 15 HP).
•  Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba e degli steli fibrosi (max 2 cm di diametro).
•  Disponibile con larghezza di lavoro 090 – 100 – 120 – 135 – 160 –180 cm è particolarmente indicata per la manutenzione 
del verde in genere, come in parchi pubblici, giardini, aiuole e per hobbistica.
•  Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con coltelli montati su cavallotto, attacco fisso (in opzione spostamento meccanico 
o idraulico) e rullo posteriore per la regolazione dell’altezza di taglio.

•  Rear flail mower, compact and light, suitable for small tractors (from 15 HP).
•  This machine is suitable for shredding grass and fibrous stalks (up to diameter 2 cm).
•  Available with working widths 090 – 100 – 120 – 135 – 160 –180 cm. It is ideal to upkeep green areas, like parks, 
gardens, flowerbed and for hobby.

•  All models are standard equipped with knives fitted on u–bolt, fix coupling (in option mechanical or hydraulic side-
shift) and with rear roller to adjust the cutting height.

•  Задняя косилка-дробилка, весьма компактная и лёгкая, предназначенная для работы с тракторами 
малых размеров ( мощностью от 15 л.с.) 

•  Эта машина подходит для скашивания травы и волокнистых стеблей с максимальным диаметром 
до двух см. 

•  Выполняется в вариантах с рабочей шириной 090-120-135-160-180 см. и наиболее подходит 
для ухода за зелёными насаждениями в целом, такими как общественные парки, сады, газоны. 

•  Все модели машины оснащены в серии универсальными Y-ножами, укреплёнными на скобах, 
фиксированной навеской ( в опции предусмотрено механическое или гидравлическое 

перемещение) и копирующим задним валом для регулирования высоты срезания. 

TRINCIA PER ERBATLTL

TL090 090 105 15-20 95 540 2000 2 24
TL100 100 115 15-20 120 540 2000 2 32
TL120 120 135 20-25 130 540 2000 2 32
TL135 135 150 25-30 150 540 2000 2 40
TL160 160 175 25-30 180 540 2000 3 48
TL180 180 195 35-40 210 540 2000 3 56

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°

GREEN
LINE

min
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GRASS FLAIL MOWER •  КОСИЛКИ-ДРОБИЛКИ ДЛЯ ТРАВЫ  

                    TL051

TL050

 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ TL090 TL100 TL120 TL135 TL160 TL180

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m.
Редуктор с холостым ходом, 540 об/мин

O O  O O O O

Rotore diam. 80 mm; diam. di taglio 400 mm 
Rotor diameter 80 mm; cutting diameter 400 mm  
Тор диам. 80 мм; режущий вал 400 мм

O O O O O O

Rullo diametro 110 mm   
Rear roller diameter 110 mm   
Копирующий вал диаметром 110 мм

O O O O O O

Coltelli Y universali montati su cavallotto
Universal Y-knives fitted on a u-bolt  
Универсальные Y ножи, прикрепленные на u-болтах

O O O O O O

Cofano chiuso
Closed casing  
Открываемый корпус

O O O O O O

Attacco fisso
Fix coupling  
Трёхточечное соединение

O O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft
Карданный вал

O O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards
Безопасность труда согласно стандарту “CE”

O O O O O O

TL803
Spostamento meccanico (montato all’origine)
Mechanical side shift - fitted at works
Механическое перемещение Установленное на заводе

● ● ● ● ● ●

TL804
Spostamento idraulico (montato all’origine)
Hydraulic side shift - fitted at works
Гидравлическое перемещение Установленное на заводе

● ● ● ● ● ●

TL710
Attacco reversibile (montato all’origine)
Front and rear mounting - fitted at work
Оборотное универсальное 3-точечное соединение на заводе

● ● ● ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется
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• Trincia posteriore robusta polivalente adatta a trattori di medie dimensioni (a partire da 30 HP).
• Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, foglie e sarmenti in genere (max 4/6 cm di diametro) e per la manutenzione 
del verde. Il profilo arrotondato e ribassato del telaio permette un miglior impiego della macchina nel lavoro tra i filari.
• Disponibile con larghezza di lavoro 90 – 100 – 120 – 140 – 160 – 180 – 200 – 225 – 240 cm.
• I modelli 90 - 100 - 120 sono equipaggiati di serie con attacco fisso centrato alla larghezza totale della macchina, mazze/coltelli 
e rullo posteriore per la regolazione dell’altezza di taglio.
• I modelli 140 - 160 - 180 - 200 - 225 - 240 sono equipaggiati di serie con spostamento meccanico (in opzione spostamento 
idraulico), mazze/coltelli, e rullo posteriore per la regolazione dell’altezza di taglio.

• Rear flail mower, strong and multipurpose, suitable for medium tractors (from 30 HP).
• This machine is suitable for shredding grass, leaves and shoots (up to diameter 4/6 cm) and to upkeep the green areas. 
The rounded and lower frame allows a better use of the machine during works between rows.
• Available with working widths 90 – 100 – 120 – 140 – 160 – 180 – 200 – 225 – 240 cm.
• The models 90 - 100 - 120 are standard equipped with fix coupling centred to the total width of the machine, with 
hammers/knives and with rear roller to adjust the cutting height.
• The models 140 - 160 - 180 - 200 - 225 - 240 are standard equipped with mechanical side-shift (in option hydraulic 

side shift), with hammers/knives, and with rear roller to adjust the cutting height.

• Массивная универсальная задняя косилка-дробилка для тракторов средних размеров мощностью от 30 л.с. 
• Машина предназначена для срезания и измельчения травы, листвы, веток и стеблей диаметром до 4/6 

см., а также для ухода в целом за зелёными насаждениями. Закруглённая форма и небольшая высота 
корпуса позволяет наилучшее использование машины при работе в междурядовом пространстве. 

• Выполняется в вариантах с рабочей шириной 90-100-120-140-160-180-200-225 и 240 см. 
• Модели 90-100-120 стандартно оснащаются фиксированной сцепкой, расположенной по средине 

машины, с молотами/ножами и с задним катком, чтобы регулировать высоту резки.
• Модели 140-160-180-200-225-240 оснащены в серии механическим перемещением( в опции 

гидравлическим перемещением), долотами/ ножами и копирующим валом для регулирования 
высоты скашивания.

TRINCIASERMENTI PER VIGNETI – FRUTTETI TB

TB090 090 103 30-35 315 540 2250 3 8 24
TB100 100 113 30-35 335 540 2250 3 10 30
TB120 120 133 35-40 365 540 2250 3 12 36
TB140 140 153 35-40 465 540 2250 3 14 42
TB160 160 173 45-50 490 540 2250 3 16 48
TB180 180 193 50-60 515 540 2250 3 18 54
TB200 200 213 60-70 540 540 2250 4 20 60
TB225 225 238 70-75 560 540 2250 4 24 72
TB240 240 253 75-85 580 540 2250 4 26 78           

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

TRINCIASERMENTI PER VIG

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°  n°
min

DOMEX



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / 
EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ TB090 TB100 TB120 TB140 TB160 TB180 TB200 TB225 TB240

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m.
Редуктор с холостым ходом, 540 об/мин

O O  O O O O O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 410 mm 
Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 410 mm  
Тор диам. 170 мм; режущий вал 410 мм

O O O O O O O O O

Rullo diametro 220 mm   
Rear roller diameter 220 mm   
Копирующий вал диаметром 220 мм

O O O O O O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli
Adjustable roller bearings
Регулируемая высота опорного вала

O O O O O O O O O

Lamiera d’usura, 5 mm
Double skin frame, 5 mm
Износоустойчивая пластина, 5 мм

O O O O O O O O O

Mazze o coltelli Y
Hammers or Y-knives
Долото или Y-ножи

O O O O O O O O O

Controcoltello
Counter-blade
Противорежущий резец

O O O O O O O O O

Cofano chiuso
Closed casing  
Открываемый корпус

O O O O O O O O O

Attacco fisso centrato alla larghezza totale
Fix coupling centred to the total width 
Фиксированная сцепка, расположена по средине 
машины

O O O

Spostamento meccanico
Mechanical side shift
Механическое перемещение

O O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft
Карданный вал

O O O O O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards
Безопасность труда согласно стандарту “CE”

 O O O O O O O O O

TB908
Spostamento idraulico - 40 cm 
Hydraulic side shift - 40 cm
Гидравлическое перемещение - 40 см

● ● ● ● ● ●

RS
Rastrello raccoglitore
Push rake
Грабли для улучшения измельчения массы

● ● ● ● ● ● ● ● ●

TB905
Slitte 
Skids 
Опорные полозья

● ● ● ● ● ● ● ● ●

TB909
N.2 Ruote in sostituzione del rullo
No.2 Wheels instead of the roller
2 Колеса вместо опорного вала

● ● ● ● ● ● ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется

7

VINEYARDS - ORCHARDS FLAIL MOWER • КОСИЛКА-ДРОБИЛКА СЕРИИ TE ДЛЯ ВИНОГРАДНИКОВ И ФРУКТОВЫХ САДОВ

● ● ● ● ● ● ● ● ●

A0004A0005 + A0002
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• Trincia professionale e robusta polivalente adatta a trattori di medie dimensioni (a partire da 50 HP).
• Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, foglie e sarmenti in genere (max 6/8 cm di diametro) e per la manutenzione 
del verde. Il profilo arrotondato e ribassato del telaio, il grande spostamento laterale e l’altezza dell’imboccatura permettono un 
miglior impiego della macchina nel lavoro tra i filari.
• Disponibile con larghezza di lavoro 180 – 200 – 225 – 240 cm.
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con mazze/coltelli, spostamento meccanico (in opzione spostamento idraulico) e rullo 
posteriore per la regolazione dell’altezza di taglio.
• La macchina è dotata di serie di doppia lamiera per poter lavorare nelle peggiori condizioni.

• Professional and strong flail mower, multipurpose, suitable for medium tractors (from 50 HP). 
• This machine is suitable for shredding grass, leaves and shoots (up to diameter 6/8 cm) and to upkeep the green areas. 
The rounded and lower frame, the big lateral side-shift and the mouthpiece height allow a better use of the machine 
during works between rows.
• Available with working widths 180 – 200 – 225 – 240 cm. 
• All models are standard equipped with hammers/knives, mechanical side-shift (in option hydraulic side shift) and 
with rear roller to adjust the cutting height.

• The machine is standard equipped with the double skin frame in order to work under the worst conditions.

• Профессиональная высокопрочная универсальная косилка-дробилка подходящая к тракторам средних 
размеров мощностью от 50 л.с. 

• Эта машина предназначена для скашивания и измельчения травы, листьев, веток и стеблей 
диаметром до шести-восьми см. и для общего ухода за зелёными насаждениями. Закруглённая 

форма и небольшая высота корпуса, большая манёвренность при боковом движении, а также 
высота захватного входа позволяют наилучшее использование машины при работе между 

рядами. 
• Выполняется в вариантах с рабочей шириной 180-200-225 и 240 см. 

• Все модели оснащены в серии долотами/ножами, механическим перемещением (в опции 
- гидравлическим перемещением) и задним копирующим валом регулирования высоты 

срезания. 
• Машина также серийно оснащена двойным резцом-лезвием что позволяет её 

применение в наиболее трудных рабочих условиях. 

TRINCIASERMENTI PER FRUTTETI BABA

BA180 180 202 50-60 655 540 2550 5 18 54
BA200 200 222 60-70 675 540 2550 5 20 60
BA225 225 247 70-80 695 540 2550 5 24 72
BA240 240 262 80-90 715 540 2550 5 26 78           

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°  n°
min

44
0 

m
m

/м
м

26
0 

m
m

/м
м



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BA180 BA200 BA225 BA240

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m.
Редуктор с холостым ходом, 540 об/мин

O O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 450 mm 
Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 450 mm  
Тор диам. 170 мм; режущий вал 450 мм

O O O O

Rullo autopulente diametro 220 mm   
Self cleaning rear roller diameter 220 mm   
Cамоочищающийся копирующий вал диаметром 220 мм

O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli
Adjustable roller bearings
Регулируемая высота опорного вала

O O O O

Lamiera d’usura, 6 mm
Double skin frame, 6 mm
Износоустойчивая пластина, 6 мм

O O O O

Mazze o coltelli Y
Hammers or Y-knives
Долото или Y-ножи

O O O O

Doppio controcoltello
Double counter-blade
Противорежущий резец, двойной

O O O O

Cofano chiuso
Closed casing  
Открываемый корпус

O O O O

Spostamento meccanico
Mechanical side shift
Механическое перемещение

O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft
Карданный вал

O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards
Безопасность труда согласно стандарту “CE”

O O O O

BA908
Spostamento idraulico - 60 cm 
Hydraulic side shift  - 60 cm
Гидравлическое перемещение - 60 см

● ● ● ●

BA905
Slitte 
Skids 
Опорные полозья

● ● ● ●

BA910
Protezioni anti-shock
Anti-shock protections
Защиты анти-удара

● ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется
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ORCHARDS FLAIL MOWER •   КОСИЛКА-ДРОБИЛКА ДЛЯ ФРУКТОВЫХ САДОВ
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• Trincia posteriore polivalente, robusta, adatta a trattori di medie/grandi dimensioni (a partire da 30 HP).
• Questa macchina è particolarmente versatile ed ha ampie possibilità di utilizzo, è indicata per la trinciatura di erba, foglie, cespugli, 
sarmenti in genere (max 5/6 cm di diametro), paglia e per la manutenzione del verde.
• Disponibile con larghezza di lavoro 120 - 140 – 160 – 180 – 200 – 225 – 240 cm.
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con mazze/coltelli, spostamento meccanico (in opzione spostamento idraulico) e rullo 
posteriore per la regolazione dell’altezza di taglio.
• La macchina può essere applicata al sollevamento posteriore o anteriore del trattore (opzionale).
• La macchina è dotata di cofanatura apribile per la manutenzione

• Rear flail mower, strong and multipurpose, suitable for medium/big tractors (from 30 HP).
• This shredder is particularly versatile with a broad range of potential uses. It is suitable for shredding grass, leaves, 
bushes, shoots (up to diameter 5/6 cm), straw and to upkeep the green areas. 
• Available with working widths 120 - 140 – 160 – 180 – 200 – 225 – 240 cm. 
• All models are standard equipped with hammers/knives, mechanical side-shift (in option hydraulic side shift) and with 
rear roller to adjust the cutting height.
• This machine can be equipped with reversible attachment, it can be attached to the rear or to the front tractor PTO 
(option).

• The machine is standard equipped with openable casing to check the rotor.

•  Задняя двухсторонняя универсальная косилка-дробилка особой прочности, пригодная для работы с 
тракторами средних размеров мощностью от 30 л.с. 

• Эта машина может иметь разностороннее применение, она подходит для скашивания травы, 
срезания и измельчения листвы, мелкого кустарника, веток и стеблей диаметром до пяти-шести 

см., а также для дробления соломы и ухода в целом за зелёными зонами. 
• Выполняется в вариантах с рабочей шириной в 120-140-160-180-200-225- 240 см. 

• Все модели оснащены в серии долотами/ножами, механическим перемещением ( в опции - 
гидравлическим перемещением) и копирующим валом для регулирования высоты срезания. 

• Машина может быть укреплена на задний или передний подъёмник трактора (в опции). 
• Машина имеет открывающийся корпус для целей технического обслуживания. 

TRINCIATRICE UNIVERSALE MDMD

MD120 120 135 30-35 500 540 2250 3 12 36
MD140 140 155 35-40 520 540 2250 3 14 42
MD160 160 175 45-50 545 540 2250 3 16 48
MD180 180 195 50-60 570 540 2250 3 18 54
MD200 200 215 60-70 600 540 2250 4 20 60
MD225 225 240 70-75 700 540 2250 4 24 72
MD240 240 255 75-80 725 540 2250 4 26 78

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°  n°
min



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / 
ОБОРУДОВАНИЕ MD120 MD140 MD160 MD180 MD200 MD225 MD240

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min / Gearbox with 
overrunning clutch 540 r.p.m. / Редуктор с холостым ходом, 540 об/мин O O O O O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 410 mm / Rotor diameter 170 mm; 
cutting diameter 410 mm / Тор диам. 170 мм; режущий вал 410 мм O O O O O O O

Rullo diametro 220 mm / Rear roller diameter 220 mm / Копирующий вал 
диаметром 220 мм O O O O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli / Adjustable roller bearings / Регулируемая 
высота опорного вала O O O O O O O

Mazze o coltelli Y / Hammers or Y-knives / Долото или Y-ножи O O O O O O O

Controcoltello / Counter-blade / Противорежущий резец O O O O O O O

Cofano apribile per manutenzione / Openable rear door (to check the 
rotor) / Открываемый корпус (для проверки ротора) O O O O O O O

Spostamento meccanico / Mechanical side shift / Механическое 
перемещение O O O O O O O

Albero cardanico / PTO shaft / Карданный вал O O O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность 
труда согласно стандарту “CE” O O O O O O O

MDL708 Spostamento idraulico - 40 cm / Hydraulic side shift - 40 cm / 
Гидравлическое перемещение - 40 см ● ● ● ● ● ● ●

RS Rastrello raccoglitore / Push rake / Грабли для улучшения измельчения 
массы ● ● ● ● ● ● ●

MDL705 Slitte / Skids / Опорные полозья ● ● ● ● ● ● ●

MDL709
Martinetto idraulico per apertura cofano (versione extra-UE) / Rear door 
hydraulic opening device (non-EU version) / Гидравлическое открытие 
корпуса (ВЕРСИЯ НЕ “UE”)

● ● ● ● ● ● ●

DL Lamiera d’usura, 4 mm / Double skin frame, 4 mm / Износоустойчивая 
пластина, 4 мм ● ● ● ● ● ● ●

MDL710

Attacco universale a 3 punti reversibile e spostabile idraulicamente 
(precisare al momento dell’ordine se rinvio a 540 o 1000 giri/min) 
(OBBLIGATORIO L’ACCESSORIO MDL708) / Third-point universal coupling, 
front and rear mounting, with hydraulic side shift (please indicate in 
your order if You wish the 540 or 1000 r.p.m. gear box) (PEREMPTORY 
THE ACCESSORY MDL708) / Трехточечная универсальная навеска, 
двусторонняя и гидравлически перемещаемая (пожалуйста, 
указывайте в заказе скорость редуктора – 540 ил 1000 об/мин)
(ОБЯЗАТЕЛЬНО АКСЕССУАРОВ MDL708) 

● ● ● ● ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется
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UNIVERSAL FLAIL MOWER •   УНИВЕРСАЛЬНАЯ КОСИЛКА-ДРОБИЛКА
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TRINCIATRICE PROFESSIONALE MSMS

MS160 160 182 50-55 800 540 2550 5 16
MS180 180 202 55-60 850 540 2550 5 18
MS200 200 222 60-70 900 540 2550 5 20
MS225 225 247 70-75 960 540 2550 5 24
MS240 240 262 75-80 1000 540 2550 5 26
MS260 260 282 80-85 1050 540 2550 5 28
MS280 280 302 85-90 1100 540 2550 5 28
MS300 300 322 90-100 1150 540 2550 5 32

• Trincia posteriore polivalente professionale e robusta adatta a trattori di grandi dimensioni (a partire da 55 HP).
• Questa macchina è destinata ai lavori più gravosi come la trinciatura di grossi sarmenti di potatura e la pulizia di zone boschive 
((max diametro di taglio 15 cmmax diametro di taglio 15 cm))..
• Disponibile con larghezza di lavoro 160 – 180 – 200 – 225 – 240 – 260 – 280 – 300 cm.
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con mazze, spostamento meccanico (in opzione spostamento idraulico) e rullo 
posteriore per la regolazione dell’altezza di taglio. 
• La macchina è dotata di serie di doppia lamiera.

• Rear professional flail mower, strong and multipurpose, suitable for big tractors (from 55 HP). 
• This is a flail mower for the utmost heavy working conditions, such as the shredding of big pruning residues and the 
upkeep of wooded areas ((up to 15 cm grinding diameterup to 15 cm grinding diameter)).
• Available with working widths 160 – 180 – 200 – 225 – 240 – 260 – 280 – 300 cm. 

• All models are standard equipped with hammers, mechanical side-shift (in option hydraulic side shift) and with rear 
roller to adjust the cutting height.
• The shredder is standard equipped with double skin frame.

• Задняя универсальная профессиональная косилка-дробилка повышенной прочности, пригодная для 
больших тракторов мощностью от 55 л.с. 

• Эта машина предназначена для наиболее трудоёмких работ таких, как обрезка крупных веток и 
очистка лесистых участков (диаметр обрезаемого материала до 15 см.)(диаметр обрезаемого материала до 15 см.). 

• Выполняется в вариантах с рабочей шириной 160-180-200-225-240-260-280-300 см. 
• Все модели машины оснащены в серии долотами, механическим перемещением ( в опции – 

гидравлическим перемещением) и копирующим валом для регулирования высоты срезания. 
• Машина оборудована в серии двойным резцом-лезвием. 

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°min



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / 
ОБОРУДОВАНИЕ MS160 MS180 MS200 MS225 MS240 MS260 MS280 MS300

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m.
Редуктор с холостым ходом, 540 об/мин

O O O O O O O O

Rotore diam. 220 mm; diam. di taglio 500 mm 
Rotor diameter 220 mm; cutting diameter 500 mm  
Тор диам. 220 мм; режущий вал 500 мм

O O O O O O O O

Rullo autopulente diametro 220 mm   
Self cleaning rear roller diameter 220 mm   
Cамоочищающийся копирующий вал диаметром 220 мм

O O O O O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli diam. 60 mm  
Adjustable roller bearings diameter 60 mm
Регулируемая высота копирующего вала 60 мм

O O O O O O O O

Mazze 
Hammers 
Долото

O O O O O O O O

Controcoltello
Counter-blade
Противорежущий резец

O O O O O O O O

Cofano apribile per manutenzione
Openable rear door (to check the rotor)
Открываемый корпус (для проверки ротора)

O O O O O O O O

Slitte 
Skids 
Опорные полозья

O O O O O O O O

Lamiera antiusura 8 mm (totale 16 mm)
Double skin frame 8 mm (total 16 mm)
Износоустойчивая пластина 8 мм (Общая 16 мм)

O O O O O O O O

Spostamento meccanico
Mechanical side shift
Механическое перемещение

O O O O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft
Карданный вал

O O O O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards
Безопасность труда согласно стандарту “CE”

O O O O O O O O

MS100
Scatola ingranaggi 1000 giri/min
Gearbox 1000 r.p.m.
ВОМ 1000 об/мин

● ● ● ● ● ● ● ●

MS708
Spostamento idraulico - 60 cm
Hydraulic side shift - 60 cm
Гидравлическое перемещение - 60 см 

● ● ● ● ● ● ● ●

MS707
Traversa porta rastrello
Crosspiece to keep the rake
На задней балке крепиться грабли

● ● ● ● ● ● ● ●

MSL709
Martinetto idraulico per apertura cofano (versione extra-UE)
Rear door hydraulic opening device (non-EU version)
Гидравлическое открытие корпуса (ВЕРСИЯ НЕ “UE”)

● ● ● ● ● ● ● ●

MS909
N.2 Ruote in sostituzione del rullo
No.2 Wheels instead of the roller
2 Колеса вместо опорного вала

● ● ● ● ● ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется
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TRINCIATRICE PROFESSIONALE REVERSIBILE MRMR

MR180 180 196 55-60 830 1000 2550 5 18
MR200 200 216 60-70 880 1000 2550 5 20
MR225 225 241 70-75 940 1000 2550 5 24
MR240 240 256 75-80 980 1000 2550 5 26
MR260 260 276 80-85 1030 1000 2550 5 28
MR280 280 296 85-90 1080 1000 2550 5 28
MR300 300 316 90-100 1130 1000 2550 5 32

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°

• Trincia reversibile polivalente particolarmente robusta e professionale adatta a trattori di grandi dimensioni (a partire da 60 HP). 
• Questa macchina è destinata ai lavori più gravosi come la trinciatura di grossi sarmenti di potatura e la pulizia di zone boschive 
(max diametro di taglio 10 cm).
• Disponibile con larghezza di lavoro  180 – 200 – 225 – 240 – 260 – 280 – 300 cm. 
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con mazze, spostamento idraulico e rullo posteriore per la regolazione dell’altezza di 
taglio. 
• Questa macchina è dotata di attacco reversibile, può essere applicata al sollevamento posteriore o anteriore del trattore. 
• La macchina è dotata di serie di doppia lamiera. 

• Reversible flail mower, multipurpose, strong and professional suitable for big tractors (from 60 HP). 
• This is a flail mower for the utmost heavy working conditions, such as the shredding of big pruning residues and the 
upkeep of wooded areas (up to 10 cm grinding diameter).
• Available with working widths 180 – 200 – 225 – 240 – 260 – 280 – 300 cm.
• All models are standard equipped with hammers, , hydraulic side-shift and with rear roller to adjust the cutting height
• This machine is standard equipped with reversible attachment, it can be attached to the rear or to the front tractor 

PTO.
• The machine is standard equipped with double skin frame.

• Поливалентная косилка-дробилка двустороннее, повышенной прочности, пригодная для больших 
тракторов мощностью от 60 л.с.

• Эта машина предназначена для наиболее трудоёмких работ таких, как  обрезка крупных веток и 
очистка лесистых участков ( диаметр обрезаемого материала до 10 см.).

• Выполняется в вариантах с рабочей шириной 180-200-225-240-260-280-300 см.
• Все модели машины оснащены в серии долотами, гидравлическим перемещением и 

копирующим валом для регулирования высоты срезания.
• Эта машина оснащена двухсторонним соединением и может укрепляться  на передний или 

задний подъёмник трактора.
• Машина оборудована в серии двойным резцом-лезвием.

min



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / 
ОБОРУДОВАНИЕ MR180 MR200 MR225 MR240 MR260 MR280 MR300

Attacco reversibile
Front and rear mounting
Оборотное универсальное 3-точечное соединение

O O O O O O O

Scatola ingranaggi con ruota libera 1000 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 1000 r.p.m.
Редуктор с холостым ходом, 1000 об/мин

O O O O O O O

Rotore diam. 220 mm; diam. di taglio 460 mm 
Rotor diameter 220 mm; cutting diameter 460 mm  
Тор диам. 220 мм; режущий вал 460 мм

O O O O O O O

Rullo autopulente diametro 220 mm   
Self cleaning rear roller diameter 220 mm   
Cамоочищающийся копирующий вал диаметром 220 мм

O O O O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli 
Adjustable roller bearings 
Регулируемая высота опорного вала

O O O O O O O

Mazze o coltelli Y 
Hammers or Y-knives 
Долото или Y-ножи

O O O O O O O

Doppio controcoltello
Double counter-blade
Противорежущий резец, двойной

O O O O O O O

Cofano chiuso
Closed casing
Открываемый корпус

O O O O O O O

Slitte 
Skids 
Опорные полозья

O O O O O O O

Lamiera antiusura 4 mm (totale 12 mm)
Double skin frame 4 mm (total 12 mm)
Износоустойчивая пластина 4 мм (Общая 12 мм)

O O O O O O O

Spostamento idraulico - 60 cm 
Hydraulic side shift - 60 cm
Гидравлическое перемещение - 60 см 

O O O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft
Карданный вал

O O O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards
Безопасность труда согласно стандарту “CE”

O O O O O O O

15

PROFESSIONAL FLAIL MOWER FRONT AND REAR MOUNTING •  ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОСИЛКА-ДРОБИЛКА ДВУСТОРОННЕЕ

A0005 + A0002 A0004

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется
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ERBA – MANUTENZIONE TERRENI A RIPOSO FWFW

FW225 225 240 55 560 540 2250 4 22
FW240 240 255 65 650 540 2250 4 24
FW280 280 295 75 740 540 2250 5 28
FW300 300 315 90 840 540 2250 5 30
FW320 320 335 90 940 1000 2250 1x5 32

• Trincia posteriore robusta e polivalente adatta a trattori di grandi dimensioni (a partire da 65 HP).
 • Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, cespugli, sarmenti di legna (max 5/6 cm di diametro) e per la manutenzione 
di grandi aree verdi e di terreni incolti (set-aside).
 • Disponibile con larghezza di lavoro 225 – 240 – 280 – 300 – 320 cm.
 • Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con mazze, spostamento idraulico e rullo posteriore per la regolazione dell’altezza 
di taglio.
 • La macchina è dotata di palette posteriori apribili per facilitare la fuoriuscita del prodotto.

• Rear flail mower, strong and multipurpose, suitable for big tractors (from 65 HP).
 • This machine is suitable for shredding grass, bushes, wood shoots (up to diameter 5/6 cm) and to upkeep big and 
non-seed green areas (set-aside fields).
 • Available with working widths 225 – 240 – 280 – 300 – 320 cm. 
• All models are standard equipped with hammers, hydraulic side shift and with rear roller to adjust the cutting 
height.

 • The machine is equipped with rear opening safety blades in order to facilitate the escape of the product 
shredded.

• Высоконадёжная поливалентная косилка-дробилка, подходящая к работе с большими тракторами 
мощностью от 65 л.с. 

• Машина предназначена для скашивания и измельчения травы, кустарника, древесных веток 
диаметром до пяти-шести см. и для ухода за большими территориями озеленения, а также для 

работы на запущенных необрабатываемых участках (set-aside). 
• Выполняется в вариантах с рабочей шириной 225-240-280-300-320 см. 

• Все модели оснащены в серии долотами, гидравлическим перемещение и задним 
копирующим валом для регулирования высоты скашивания. 

• Машина оснащена задними открывающимися лопатками для облегчения выброса 
продукта. 

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°
min

RESTYLING
MAKEOVER

64
0 

m
m

/м
м



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ FW225 FW240 FW280 FW300 FW320

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m.
Редуктор с холостым ходом, 540 об/мин

O O O O

Scatola ingranaggi con ruota libera 1000 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 1000 r.p.m.
Редуктор с холостым ходом, 1000 об/мин

O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 450 mm 
Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 450 mm  
Тор диам. 170 мм; режущий вал 450 мм

O O

Rotore diam. 220 mm; diam. di taglio 500 mm 
Rotor diameter 220 mm; cutting diameter 500 mm  
Тор диам. 220 мм; режущий вал 500 мм

O O O

Rullo autopulente diametro 220 mm   
Self cleaning rear roller diameter 220 mm   
Cамоочищающийся копирующий вал диаметром 220 мм

O O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli   
Adjustable roller bearings 
Регулируемая высота копирующего вала 

O O O O O

Mazze 
Hammers 
Долото

O O O O O

Controcoltello
Counter-blade
Противорежущий резец

O O O O O

Palette protezione posteriori apribili
Rear opening safety blades 
Задними открывающимися лопатками

O O O O O

Slitte 
Skids 
Опорные полозья

O O O O O

Spostamento idraulico 
Hydraulic side shift 
Гидравлическое перемещение 

O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft
Карданный вал

O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards
Безопасность труда согласно стандарту “CE”

O O O O O

DL
Lamiera antiusura  
Double skin frame 
Износоустойчивая пластина  

● ● ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется
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GRASS – SET-ASIDE FIELDS FLAIL MOWER •  КОСИЛКА-ДРОБИЛКА ДЛЯ СКАШИВАНИЯ ТРАВЫ

A0019 A0776



18 CATALOGO 2017-01 • CATALOGUE 2017-01 • КАТАЛОГ 2017-01

• Trincia forestale adatta a trattori di medie/grandi dimensioni (da 80 a 150 HP).
• Questa macchina è indicata per la pulizia delle zone invase da arbusti e ginestre. La particolarità di queste macchine sta 
nella capacità di tagliare con estrema facilità steli fibrosi lunghi fino a 3 metri e nel contempo di lavorare materiale legnoso con 
diametro massimo di 25 centimetridiametro massimo di 25 centimetri..
• Disponibile con larghezza di lavoro 160 – 180 – 200 – 225 cm.
• La grande capacità di adattamento alla diversa natura del sottobosco è garantita da un rotore di una nuova concezione 
con mazze rotanti a 360°.  
• In opzione la macchina può essere dotata di arco di protezione per l’abbattimento degli alberi.

• Forestry shredder suitable for medium/big tractors (from 80 to 150 HP). 
• This machine is suitable for cleaning areas overgrown with bushes and booms. The special feature of this machine 
is the capacity to cut easily fibrous stalks up to 3 m long and also woody material with maximum diameter of 25 cmmaximum diameter of 25 cm.

• Available with working widths 160 – 180 – 200 – 225 cm. 
• The great ability to cut all different types of undergrowth is provided by a new concept rotor with 360° rotating 

hammers.
 • As option the machine can be equipped with a protective arch kit to fell trees.

• Лесной измельчитель , подходящий для работы с средних и крупных тракторами мощностью от 80 
до 150 л.с. 

• Эта машина подходит для очистки площадей заросших кустарником и с поваленными деревьями. 
Особенностью этой машины является возможность измельчать длинноволокнистые стволы 

деревьев длиной до 3 м , а также стволы деревьев с максимальным диаметром 25 см максимальным диаметром 25 см  
• Выполняется в вариантах с рабочей шириной 160-180-200-225 см. 

• возможность измельчать различные типы подлеска обеспечивается новой концепцией 
рабочего ротора с вращающимися молотками на 360° градусов.

• В опции машина может быть оснащена дугообразной защитной панелью

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°

FR160 160 182 80 885 540 2550 1x5 26
FR180 180 202 80 950 540 2550 1x5 30
FR200 200 222 100 1020 540 2550 1x5 34
FR225 225 247 100 1120 540 2550 1x5 38

FRFR TRINCIA FORESTALE

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

NEW



O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется
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 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ FR160 FR180 FR200 FR225

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m.
Редуктор с холостым ходом, 540 об/мин

O O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 510 mm 
Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 510 mm  
Тор диам. 170 мм; режущий вал 510 мм

O O O O

Trasmissione tramite monicinghia dentata a 5 gole  
Power transmission by toothed single belt (5 races)  
Силовая передача обеспечивается одинарными зубчатыми ремнями (5 ремней)   

O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli
Adjustable roller bearings
Регулируемая высота опорного вала

O O O O

Lamiera d’usura, 8 mm
Double skin frame, 8 mm
Износоустойчивая пластина, 8 мм

O O O O

Mazze rotanti a 360°
360° rotating hammers
Mолотки вращающиеся на 360° градусов

O O O O

Controcoltello
Counter-blade
Противорежущий резец

O O O O

Cofano apribile per manutenzione 
Openable rear door (to check the rotor) 
Открываемый корпус (для проверки ротора)

O O O O

Slitte 
Skids 
Опорные полозья

O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft
Карданный вал

O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards
Безопасность труда согласно стандарту “CE”

O O O O

Martinetto idraulico per apertura cofano (versione extra-UE) 
Rear door hydraulic opening device (non-EU version) 
Гидравлическое открытие корпуса (ВЕРСИЯ НЕ “UE”)

O O O O

FR100
Scatola ingranaggi 1000 giri/min
Gearbox 1000 r.p.m.
ВОМ 1000 об/мин

● ● ● ●

AP101
Kit arco di protezione
Protective arch kit
Дугообразная защитная панель

● ● ● ●

FORESTRY SHREDDER • ЛЕСНОЙ ИЗМЕЛЬЧИТЕЛЬ

di serie / standard / в серии                 
a richiesta / optional / требуетсяchiesta / optional / требуется

A0027
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TRINCIASTOCCHI UNIVERSALETSTS

TS225 225 236 45-50 675 540 1800 3 48
TS240 240 251 60-70 700 540 1800 3 52
TS260 260 271 75-80 725 540 1800 4 56
TS280 280 295 80-90 760 540 1800 5 60

• Trincia polivalente e robusta adatta a trattori di medie/grandi dimensioni (a partire da 45 HP).
• Questa macchina è particolarmente versatile ed ha ampie possibilità di utilizzo, è indicata per la trinciatura di erba, 
paglia, cotone, stocchi di mais, foglie di barbabietole, di patate, ecc., materiale legnoso (max 6 cm di diametro).
• Disponibile con larghezza di lavoro 225 – 240 – 260 – 280 cm.
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con coltelli e rullo posteriore per la regolazione dell’altezza di taglio.
• Questa macchina dispone di un’ampia scelta di coltelli/mazze intercambiabili, di forme e dimensioni diverse, per 
soddisfare le varie esigenze di lavoro.

• Shredder, strong and multipurpose, suitable for medium/big tractors (from 45 HP).
• This shredder is particularly versatile with a broad range of potential uses. It is suitable for shredding grass, straw, 
cotton, stalks of corn, beetroot and potatoes leaves, etc., wooden shoots (up to diameter 6 cm). 
• Available with working widths 225 – 240 – 260 – 280 cm.
• All models are standard equipped with knives and with rear roller to adjust the cutting height.
• This shredder has a wide selection of interchangeable knives/hammers, with different sizes and shapes, in order 

to satisfy various working needs.

• Универсальная прочная косилка-дробилка для тракторов средних и крупных размеров мощностью 
от 45 л.с.

• Эта машина особенно широко применима и может быть использована для скашивания 
травы, срезания соломы, остаточных стеблей маиса, свекольной и картофельной ботвы и т.д. 

Максимальный диаметр древесного материала 6 см. 
• Выполняется в вариантах с рабочей шириной 225-240-260-280 см. Все модели оснащены в 

серии ножами и копирующим валом для регулирования высоты срезания. 
• Эта машина располагает большим набором взаимозаменяемых ножей/ долот различных 

форм и размеров, что позволяет удовлетворить широкие потребности в зависимости от 
характера выполняемых работ. 

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°

A0006

A0023

A0006 + A0021

A0024

A0007

01

02

03

04

05

Versione extra-UE
Non-EU version
ВЕРСИЯ НЕ “UE”

min



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ TS225 TS240 TS260 TS280

Monorotore, monotrasmissione / Single rotor, single transmission / Моноротор, одна трансмиссия O O O O

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. / Редуктор с 
холостым ходом, 540 об/мин O O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 600 mm / Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 600 mm / Тор 
диам. 170 мм; режущий вал 600 мм O O

Rotore diam. 220 mm; diam. di taglio 660 mm / Rotor diameter 220 mm; cutting diameter 660 mm / Тор 
диам. 220 мм; режущий вал 660 мм O O

Rullo diametro 220 mm / Rear roller, diameter 220 mm / Копирующий вал диаметром 220 мм O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli / Adjustable roller bearings / Регулируемая высота опорного вала O O O O

Coltelli Y / Y–knives / Y-ножи O O O O

Controcoltello / Counter-blade / Противорежущий резец O O O O

Cofano apribile per manutenzione / Openable rear door (to check the rotor) / Открываемый корпус (для 
проверки ротора) O O O O

Albero cardanico  / PTO shaft / Карданный вал O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O O O O

RUTS N.2 Ruote in sostituzione del rullo / Nr.2 Wheels instead of the roller / 2 Колеса вместо опорного вала  ● ● ● ●

OHC Martinetto idraulico per apertura cofano (versione extra-UE) / Rear door hydraulic opening device (non-EU 
version) / Гидравлическое открытие корпуса (ВЕРСИЯ НЕ “UE”) ● ● ● ●

MG Mazza (foto 05) - 1 gioco / Hammers (picture n.05) - 1 set / Долото (картина 05) - 1 комплект ● ● ● ●

CU Coltelli a paletta (foto 03) - 1 gioco / Blades knives (picture nr.03) - 1 set / Ножи-лезвия (картина 
03) - 1 комплект ● ● ● ●

CL Coltelli “ L” (foto 04) - 1 gioco / “L”-knives (picture nr.04) - 1 set / L-ножи (картина 04) - 1 
комплект ● ● ● ●

PV Palette di ventilazione (foto 02) - 1 gioco / Ventilation blades (picture nr.02) - 1 set / Вентиляционные 
лезвия (картина 02) - 1 комплект ● ● ● ●

SLTS Slitte / Skids / Опорные полозья ● ● ● ●

DLTS Lamiera di usura 3 mm / Double skin frame 3 mm / 3-мм износоустойчивая пластина ● ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется
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UNIVERSAL ROW CROP SHREDDER •  УНИВЕРСАЛЬНАЯ КОСИЛКА-ДРОБИЛКА

Versione extra-UE
Non-EU version
ВЕРСИЯ НЕ “UE”

OHC

RUTS

Versione extra-UE
Non-EU version
ВЕРСИЯ НЕ “UE”
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TRINCIASTOCCHI PROFESSIONALETMTM225/240/260/280225/240/260/280

TM225 225 240 60-70 880 540 1800 4 48
TM240 240 255 70-80 950 540 1800 4 52
TM260 260 275 75-85 1020 540 1800 5 56 
TM280 280 295 80-90 1100 540 1800 5 60

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°

• Trinciastocchi polivalente professionale adatto a trattori di medie/grandi dimensioni (a partire da 60 HP).
• Questa macchina è particolarmente versatile ed ha ampie possibilità di utilizzo, è indicata per la trinciatura di erba, paglia, 
cotone, stocchi di mais, foglie di barbabietole, di patate, canna da zucchero, ecc., materiale legnoso (max 8 cm di diametro).
• Disponibile con larghezza di lavoro 225 – 240 – 260 – 280 cm.
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con coltelli con palette di ventilazione e ruote posteriori per la regolazione dell’altezza 
di taglio (in opzione rullo). 
• Questa macchina dispone di un’ampia scelta di coltelli/mazze intercambiabili, di forme e dimensioni diverse, per soddisfare 
le varie esigenze di lavoro

• Professional multipurpose shredder suitable for medium/big tractors (from 60 HP).
• This shredder is particularly versatile with a broad range of potential uses. It is suitable for shredding grass, straw, 
cotton, stalks of corn, beetroot and potatoes leaves, sugar cane, etc., wooden shoots (up to diameter 8 cm). 
• Available with working widths 225 – 240 – 260 – 280 cm.
• All models are standard equipped with knives with ventilation blades and with rear wheels to adjust the cutting 
height (roller in option).
• This shredder has a wide selection of interchangeable knives/hammers, with different sizes and shapes, in 

order to satisfy various working needs.

• Профессиональная универсальная косилка-дробилка, пригодная для работы с тракторами средних 
и крупных размеров мощностью от 60 л.с.

• Эта машина очень функциональна и имеет широкие возможности применения:  для скашивания и 
измельчения травы, полевых  остатков соломы, хлопка, кукурузы, свеклы, картофеля, сахарного 

тростника и т.д., а также измельчения древесного материала диаметром до восьми см.
• Выполняется с рабочей шириной 225-240-260-280 см.

• Все модели оснащены в серии ножами с боковыми вентиляционными лезвиями и 
подвесными регулируемыми колёсами ( в опции – опорным валом) для регулирования 

высоты скашивания.
• Эта машина располагает широким набором  взаимозаменяемых ножей/ долот 

различных форм и размеров, способных удовлетворить различные потребности в 
соответствии с характером выполняемых работ.

A0006 + A0020

03

A0007

02

A0006 + A0021

01

min



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ TM225 TM240 TM260 TM280

Monorotore, mono trasmissione / Single rotor, single transmission / Моноротор, одна трансмиссия O O O O

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. / Редуктор с 
холостым ходом, 540 об/мин O O O O

Rotore diam. 220 mm; diam. di taglio 660 mm / Rotor diameter 220 mm; cutting diameter 660 mm / Тор 
диам. 220 мм; режущий вал 660 мм O O O O

N.2 ruote mobili regolabili / Nr. 2 moving and adjustable wheels / 2 подвесных и регулируемых колеса O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli / Adjustable roller bearings / Регулируемая высота опорного вала O O O O

Coltelli Y con palette di ventilazione / Y–knives with lateral ventilation blades / Y-ножей с боковыми 
вентиляционными лезвиями O O O O

Controcoltello / Counter-blade / Противорежущий резец O O O O

Cofano apribile per manutenzione / Openable rear door (to check the rotor) / Открываемый корпус (для 
проверки ротора) O O O O

Slitte / Skids / Опорные полозья O O O O

Lamiera di usura 4 mm / Double skin frame 4 mm / 4-мм износоустойчивая пластина O O O O

Albero cardanico / PTO shaft / Карданный вал O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O O O O

BT100 Scatola ingranaggi 1000 giri/min / Gearbox 1000 r.p.m. / ВОМ 1000 об/мин ● ● ● ●

RUTM Rullo diam.220 mm in sostituzione delle ruote / Roller diameter 220 mm instead of wheels / Опорный вал 
вместо колес - диам. 220 мм stesso prezzo / same price / та же цена

OHC
Martinetto idraulico per apertura cofano (versione extra-UE) / Rear door hydraulic opening device (non-EU 
version) / 
Гидравлическое открытие корпуса (ВЕРСИЯ НЕ “UE”)

● ● ● ●

MG Mazza (foto 02) - 1 gioco / Hammers (picture n.02) - 1 set / Долото (картина 02) - 1 комплект ● ● ● ●

RT260
Rotore 78 Y+ coltello centrale montato con bullone e boccole di usura (foto 03) / Larger rotor 78 Y + 
central knife fitted with bolt and wear-resistant bushings (picture n.03) / Ротор 78Y + центральный нож, 
закрепленный на болтах и износоустойчивых втулках (картина 03)

●

RT280
Rotore 84 Y + coltello centrale montato con bullone e boccole di usura (foto 03) / Larger rotor 84 Y + 
central knife fitted with bolt and wear-resistant bushings (picture n.03) / Ротор 84Y + центральный нож, 
закрепленный на болтах и износоустойчивых втулках (картина 03) 

●

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется

23

UNIVERSAL ROW CROP SHREDDER •  ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОСИЛКА-ДРОБИЛКА

Versione extra-UE
Non-EU version
ВЕРСИЯ НЕ “UE”OHC
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TMTM320/400/450320/400/450

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°

• Trinciastocchi polivalente professionale con doppia trasmissione 
adatto a trattori di grandi dimensioni (a partire da 100 HP).
• Questa macchina è particolarmente versatile ed ha ampie possibilità di utilizzo, è indicata 
per la trinciatura di erba, paglia, cotone, stocchi di mais, foglie di barbabietole, di patate, canna da zucchero, 
ecc., materiale legnoso (max 8 cm di diametro).
• Disponibile con larghezza di lavoro 320 – 400 – 450 cm.
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con coltelli con palette di ventilazione e ruote posteriori per la regolazione dell’altezza 
di taglio (in opzione rullo). 
• Questa macchina dispone di un’ampia scelta di coltelli/mazze intercambiabili, di forme e dimensioni diverse, per soddisfare 
le varie esigenze di lavoro
• Può essere dotata, in opzione, di un dispositivo di trasporto in lungo per il traino su strada. 

• Professional multipurpose shredder with double transmission suitable for big tractors (from 100 HP).
• This shredder is particularly versatile with a broad range of potential uses. It is suitable for shredding grass, straw, 
cotton, stalks of corn, beetroot and potatoes leaves, sugar cane, etc., wooden shoots (up to diameter 8 cm).
• Available with working widths 320 – 400 – 450 cm.
• All models are standard equipped with knives with ventilation blades and with rear wheels to adjust the cutting 
height (roller in option).
• This shredder has a wide selection of interchangeable knives/hammers, with different sizes and shapes, in order 
to satisfy various working needs.
• As option can be equipped with lengthwise transport system in order to transport the shredder into roads.

• Профессиональная универсальная косилка-дробилка с двойной трансмиссией, пригодная для работы 
с тракторами больших размеров мощностью от 100 л.с.

• Эта машина особенно функциональна и  обладает широкими возможностями применения: для 
скашивания и измельчения травы, полевых остатков соломы, хлопка, кукурузы, свеклы, картофеля, 

сахарного тростника и т.д., а также древесного материала диаметром до восьми см.
• Выполняется с рабочей шириной 320-400-450 см.

• Все модели серийно оснащены ножами с боковыми вентиляционными лезвиями и задними 
подвесными регулируемыми колёсами ( в опции опорным валом)  для установки  высоты 

срезания.
• Эта машина располагает широким набором взаимозаменяемых долот/ ножей 

различных форм и размеров для удовлетворения потребностей в соответствии с 
характером выполняемых работ.  

• Машина может быть оснащена устройством для транспортировки при буксирном 
перемещении по дороге.

TRINCIASTOCCHI PROFESSIONALE

TM320 320 346 100-120 1750 1000 2150 8 72
TM400 400 426 120-130 2250 1000 1930 10 96
TM450 450 476 120-130 2560 1000 1930 10 96

A0006 + A0020

03

A0007

02

A0006 + A0021

01

min



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ TM320 TM400 TM450

Monorotore, doppia trasmissione / Single rotor, double transmission / Моноротор, двойная трансмиссия O O O

Scatola ingranaggi con ruota libera 1000 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 1000 r.p.m. / Редуктор с холостым 
ходом, 1000 об/мин O O  O

Rotore diam. 275 mm; diam. di taglio 715 mm / Rotor diameter 275 mm; cutting diameter 715 mm / Тор диам. 275 мм; 
режущий вал 715 мм O

Rotore diam. 300 mm; diam. di taglio 740 mm / Rotor diameter 300 mm; cutting diameter 740 mm / Тор диам. 300 мм; 
режущий вал 740 мм O O

N.2 ruote mobili regolabili  / Nr. 2 moving and adjustable wheels / 2 подвесных и регулируемых колеса O

N.4 ruote mobili regolabili  / Nr. 4 moving and adjustable wheels / 4 подвесных и регулируемых колеса O O

Cuscinetti orientabili a rulli / Adjustable roller bearings / Регулируемая высота опорного вала O O O

Coltelli Y con palette di ventilazione / Y–knives with lateral ventilation blades / Y-ножей с боковыми вентиляционными 
лезвиями O O O

Controcoltello / Counter-blade / Противорежущий резец O O O

Cofano apribile per manutenzione / Openable rear door (to check the rotor) / Открываемый корпус (для проверки 
ротора) O O O

Slitte / Skids / Опорные полозья O O O

Lamiera di usura 4 mm / Double skin frame 4 mm / 4-мм износоустойчивая пластина O O O

Albero cardanico  / PTO shaft / Карданный вал O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O O O

RUTM Rullo diam.220 mm in sostituzione delle ruote / Roller diameter 220 mm instead of wheels / Опорный вал вместо колес 
- диам. 220 мм

stesso 
prezzo

same 
price

та же 
цена

OHC Martinetto idraulico per apertura cofano (versione extra-UE) / Rear door hydraulic opening device (non-EU version) / 
Гидравлическое открытие корпуса (ВЕРСИЯ НЕ “UE”) ● ● ●

MG Mazza (foto 02) - 1 gioco / Hammers (picture n.02) - 1 set / Долото (картина 02) - 1 комплект ● ● ●

TLMM Trasporto in lungo meccanico montato all’origine / Mechanical transport system lenghtwise fitted at works / 
Механическая установка в транспортное положение ● ● ●

PA Pneumatico agrario tipo 10.0/75-15.3 / Agriculture tyre: 10.0/75-15.3 / Сельскохозяйственные шины 10.0/75-15.3 ● ● ●

RVM Nr.2 ruote supplementari per trasporto in lungo meccanico / Nr.2 additional wheels for mechanical transport system / 2 
дополнительных колеса с Механическая транспортное ● ● ●

TLHM Trasporto in lungo idraulico con 2 ruote, montato all’origine / Hydraulic longitudinal transport system with 2 wheels, fitted 
at works / Гидравлическая установка в транпортное положение на 2 колесах, установленное на заводе ● ● ●

RT320
Rotore 108 Y + coltello centrale montato su bullone e boccola di usura (foto 03) / Larger rotor 108 Y + central knife 
fitted with bolt and wear-resistant bushings (picture n.03) / Ротор 108Y + центральный нож, закрепленный на болтах 
и износоустойчивых втулках (картина 03) 

●

O   di serie / standard / в серии                ●   a richiesta / optional / требуется
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Versione extra-UE
Non-EU version
ВЕРСИЯ НЕ “UE”

TLHM TLMM 
TLHM

OHC
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TMTM600/640/800600/640/800

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°

TRINCIASTOCCHI PROFESSIONALE FISSO  

TM600* 600 652 140-150 3400 1000 1930 2x5 120
TM640* 640 692 140-150 3800 1000 1930 2x5 144
TM800* 800 852 150-160 4400 1000 1930 2x5 192

* a richiesta / on request / по запросу

02

A0006 + A0021

01

• Trinciastocchi polivalente professionale con doppio rotore e doppia trasmissione adatto a trattori di grandi dimensioni (da 140 HP).
• Questa macchina è particolarmente versatile ed ha ampie possibilità di utilizzo, è indicata per la trinciatura di erba, paglia, cotone, 
stocchi di mais, foglie di barbabietole, di patate, canna da zucchero,  ecc., materiale legnoso (max 8/10 cm di diametro), ma anche per il 
mantenimento dei pascoli e per la pulizia delle superfici incolte. Polivalente e robusta, è destinata alle aziende di grandi dimensioni ed ai 
contoterzisti.
• Disponibile con larghezza di lavoro 600 – 640 – 800 cm.
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con coltelli Y, ruote posteriori per la regolazione dell’altezza di taglio.
• Questa macchina dispone di un’ampia scelta di coltelli/mazze intercambiabili, di forme e dimensioni diverse, per soddisfare le varie 
esigenze di lavoro
• Può essere dotata, in opzione, di un dispositivo di traino in lungo per il trasporto su strada. 
 
• Professional multipurpose shredder with double rotor and double transmission suitable for big tractors (from 140).
• This shredder is particularly versatile with a broad range of potential uses. It is suitable for shredding grass, straw, cotton, stalks 
of corn, beetroot and potatoes leaves, sugar cane, etc., wooden shoots (up to diameter 8/10 cm). It is also suitable for pasture 
renovation and for upkeep open field cultivation in general. Multipurpose and strong, this machine is ideal for big farms and 
contractors. 
• Available with working widths 600 – 640 – 800 cm.

• All models are standard equipped with Y-knives, rear wheels to adjust the cutting height 
• This shredder has a wide selection of interchangeable knives/hammers, with different sizes and shapes, in order to satisfy 

various working needs.
• As option can be equipped with tow transport system in order to transport the machine into roads.

• Профессиональная универсальная косилка-дробилка с двойной трансмиссией и двойным ротором, 
пригодная для работы с тракторами больших размеров мощностью от 140 л.с.

• Эта машина особенно функциональна и  обладает широкими возможностями применения: для скашивания 
и измельчения травы, полевых остатков соломы, хлопка, кукурузы, свеклы, картофеля, сахарного 

тростника и т.д., а также древесного материала диаметром до восьми см. Она также пригодна  для ухода 
за пастбищами  и для очистки необрабатываемых участков. Многофункциональность и прочность 

определяют полезность машины для профессионалов и крупных обслуживающих предприятий.
• Выполняется с рабочей шириной 600-640-800 см.

• Все модели серийно оснащены ножами и задними подвесными регулируемыми колёсами для 
установки  высоты срезания

• Эта машина располагает широким набором взаимозаменяемых долот/ ножей различных 
форм и размеров для удовлетворения потребностей в соответствии с характером 

выполняемых работ
• Машина может быть оснащена устройством для транспортировки при буксирном 

перемещении по дороге

A0006 

min



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ TM600 TM640 TM800

Doppio rotore, doppia trasmissione / Double rotor, double transmission / Двойной ротор, двойная трансмиссия O O O

Scatola ingranaggi con ruota libera 1000 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 1000 r.p.m. / Редуктор с 
холостым ходом, 1000 об/мин O O O

Rotore diam. 220 mm; diam. di taglio 660 mm / Rotor diameter 220 mm; cutting diameter 660 mm / Тор диам. 220 
мм; режущий вал 660 мм O

Rotore diam. 275 mm; diam. di taglio 715 mm / Rotor diameter 275 mm; cutting diameter 715 mm / Тор диам. 275 
мм; режущий вал 715 мм O

Rotore diam. 325 mm; diam. di taglio 765 mm / Rotor diameter 325 mm; cutting diameter 765 mm / Тор диам. 325 
мм; режущий вал 765 мм O

N.4 ruote mobili regolabili  / Nr. 4 moving and adjustable wheels / 4 подвесных и регулируемых колеса O O O

Cuscinetti orientabili a rulli / Adjustable roller bearings / Регулируемая высота опорного вала O O O

Coltelli Y / Y–knives / Y-ножи O O O

Controcoltello / Counter-blade / Противорежущий резец O O O

Cofano apribile per manutenzione / Openable rear door (to check the rotor) / Открываемый корпус (для проверки 
ротора) O O O

Slitte / Skids / Опорные полозья O O O

Lamiera di usura 4 mm / Double skin frame 4 mm / 4-мм износоустойчивая пластина O O O

Albero cardanico  / PTO shaft / Карданный вал O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O O O

RUTM Rullo diam.220 mm in sostituzione delle ruote / Roller diameter 220 mm instead of wheels / Опорный вал вместо 
колес - диам. 220 мм

stesso 
prezzo

same 
price

та же 
цена

OHC Martinetto idraulico per apertura cofano (versione extra-UE) / Rear door hydraulic opening device (non-EU version) / 
Гидравлическое открытие корпуса (ВЕРСИЯ НЕ “UE”) ● ● ●

PV Palette di ventilazione (foto 02) - 1 gioco / Ventilation blades (picture n.02) -1 set / Вентиляционные лезвия (картина 
02) - 1 комплект ● ● ●

GTTM Gruppo traino in lungo con ruote supplementari / End tow link with additional wheels / Буксирное звено, 
регулируемые фиксирующие колеса ● ● ●

ATTM

Attacco per lavoro trainato, comprensivo di: albero cardanico 2.00 m per trattori da 200 CV in sostituzione 
del cardano standard, pistoni idraulici per regolare l’altezza frontale della macchina / Tow attachment to 
work in trailing position, inclusive of: PTO shaft 2.00 m long rated for 200 HP tractors instead of standard 
PTO shaft, Hydraulic system to adjust the frontal height of the machine during the work / Специальное 
прицепное  устройство :Карданный вал длиной 2,00 м агрегатируется с трактором 200 л.с. вместо 
стандартного вала, Гидравлическая система для регулировки фронтальной высоты машины во время 
работы

● ● ●

DTTM Disco per taglio centrale / Cutting disc central mounted / Дополнительное колесо в центральной части ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется
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ATTM GTTM
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TRINCIASTOCCHI PIEGHEVOLE PROFESSIONALETMTM480/560/600480/560/600  

• Trinciastocchi pieghevole 
professionale con doppio rotore 
e doppia trasmissione adatto a trattori di grandi 
dimensioni   (da 140 a 150 HP).
• Questa macchina è particolarmente versatile ed ha ampie possibilità 
di utilizzo, è indicata per la trinciatura di erba, paglia, cotone, stocchi in genere, 
foglie di barbabietole, di patate, canna da zucchero, ecc., materiale legnoso (max 8/10 cm di 
diametro), ma anche per il mantenimento dei pascoli e per la pulizia delle superfici incolte. Polivalente 
e robusta, è destinata alle aziende di grandi dimensioni ed ai contoterzisti.
• Disponibile con larghezza di lavoro 480 – 560 – 600 cm.
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con coltelli con palette di ventilazione e ruote posteriori per la regolazione dell’altezza 
di taglio (in opzione rullo).
• La macchina viene idraulicamente ripiegata per un agevole trasporto su strada.
• Questa macchina dispone di un’ampia scelta di coltelli/mazze intercambiabili, di forme e dimensioni diverse, per soddisfare le varie 
esigenze di lavoro

• Professional folding shredder with double rotor and double transmission, suitable for big tractors (from 140 to 150 HP).
• This shredder is particularly versatile with a broad range of potential uses. It is suitable for shredding grass, straw, cotton, stalks 
of corn, beetroot and potatoes leaves, sugar cane, etc., wooden shoots (up to diameter 8/10 cm). It is also suitable for pasture 
renovation and for upkeep open field cultivation in general. Multipurpose and strong, this machine is ideal for big farms and 
contractors.
• Available with working widths 480 – 560 – 600 cm.

• All models are standard equipped with knives with ventilation blades and with rear wheels to adjust the cutting height (roller 
in option).

• The shredder is hydraulically folded for an easy transport into road.
• This shredder has a wide selection of interchangeable knives/hammers, with different sizes and shapes, in order to 

satisfy various working needs.

• Профессиональная универсальная косилка-дробилка складываемой версии с двойной трансмиссией и 
двойным ротором, пригодная для работы с тракторами больших размеров мощностью от 140 до 150 л.с. 

• Эта машина особенно функциональна и обладает широкими возможностями применения: для скашивания 
и измельчения травы, полевых остатков соломы, хлопка, кукурузы, свеклы, картофеля, сахарного 

тростника и т.д., а также древесного материала диаметром до восьми см. Она пригодна также для ухода 
за пастбищами и для очистки необрабатываемых участков. Многофункциональность и прочность 

определяют полезность машины для профессионалов и больших обслуживающих предприятий. 
• Выполняется с рабочей шириной 480-560-600 см. 

• Все модели серийно оснащены ножами с боковыми вентиляционными лезвиями и задними 
подвесными регулируемыми колёсами для установки высоты срезания ( в опции – опорный вал). 

• Машина складывается посредством гидравлического устройства для удобства перемещения 
при транспортировке по дороге. 

• Эта машина располагает широким набором взаимозаменяемых долот/ ножей различных 
форм и размеров для удовлетворения потребностей в соответствии с характером 

выполняемых работ. 

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°

TM480 480 510 140-150 2600 1000 1800 8 104
TM560 560 590 140-150 2900 1000 1800 10 120
TM600 600 630 140-150 3050 1000 1800 10 120

A0007

02

A0006 + A0021

01

Versione extra-UE
Non-EU version
ВЕРСИЯ НЕ “UE”

min



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ TM480 TM560 TM600

Doppio rotore, doppia trasmissione / Double rotor, double transmission / Двойной ротор, двойная трансмиссия O O O

Scatola ingranaggi con ruota libera 1000 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 1000 r.p.m. / Редуктор с холостым 
ходом, 1000 об/мин O O  O

Rotore diam. 220 mm; diam. di taglio 660 mm / Rotor diameter 220 mm; cutting diameter 660 mm / Тор диам. 220 мм; 
режущий вал 660 мм O O O

N.4 ruote mobili regolabili  / Nr. 4 moving and adjustable wheels / 4 подвесных и регулируемых колеса O O O

Cuscinetti orientabili a rulli / Adjustable roller bearings / Регулируемая высота опорного вала O O O

Coltelli Y con palette di ventilazione / Y–knives with lateral ventilation blades / Y-ножей с боковыми вентиляционными 
лезвиями O O O

Controcoltello / Counter-blade / Противорежущий резец O O O

Cofano apribile per manutenzione / Openable rear door (to check the rotor) / Открываемый корпус (для проверки 
ротора) O O O

Slitte / Skids / Опорные полозья O O O

Lamiera di usura 4 mm / Double skin frame 4 mm / 4-мм износоустойчивая пластина O O O

Albero cardanico  / PTO shaft / Карданный вал O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O O O

RUTM Rullo diam.220 mm in sostituzione delle ruote / Roller diameter 220 mm instead of wheels / Опорный вал вместо колес 
- диам. 220 мм

stesso 
prezzo

same 
price

та же 
цена

OHC Martinetto idraulico per apertura cofano (versione extra-UE) / Rear door hydraulic opening device (non-EU version) / 
Гидравлическое открытие корпуса (ВЕРСИЯ НЕ “UE”) ● ● ●

MG Mazza (foto 02) - 1 gioco / Hammers (picture n.02) - 1 set / Долото (картина 02) - 1 комплект ● ● ●

DTTM Disco per taglio centrale / Cutting disc central mounted / Дополнительное колесо в центральной части ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется
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UNIVERSAL ROW CROP SHREDDER FOLDING VERSION •  ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОСИЛКА-ДРОБИЛКА СКЛАДЫВАЕМАЯ ВЕРСИЯ 

Versione extra-UE
Non-EU version
ВЕРСИЯ НЕ “UE”

Versione extra-UE
Non-EU version
ВЕРСИЯ НЕ “UE”
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TRINCIA LATERALE VERSIONE MEDIABCBC

BC140 140 155 35-40 370 540 2250 3 14 42
BC160 160 175 45-50 425 540 2250 3 16 48
BC180 180 195 50-60 480 540 2250 3 18 54
BC200 200 215 60-70 540 540 2250 4 20 60

• Trincia posteriore spostabile mediante braccio a parallelogramma adatta a trattori di piccole/medie dimensioni (a partire da 30 HP).
• Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, arbusti e cespugli (max 3/4 cm di diametro legno) e per la manutenzione di 
bordi stradali.
• Disponibile con larghezza di lavoro 140 – 160 – 180 – 200 cm.
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con mazze/coltelli, rullo posteriore per la regolazione dell’altezza di taglio, slitte e 
cardano omocinetico.
• La posizione interna della scatola ingranaggi permette a questo modello di essere compatto e di poter essere utilizzato in 
posizione posteriore o laterale.
• Lo spostamento oltre la carreggiata della trattrice permette di lavorare lateralmente in posizione inclinata, per la pulizia di 
argini o fossati, e in verticale.

• Rear flail mower moved by a parallelogram arm, suitable for small/medium tractors (from 30 HP).  
• This machine is suitable for shredding grass, shrubs and bushes (up to wood diameter 3/4 cm) and for the maintenance 
of roadsides.
• Available with working widths 140 – 160 – 180 – 200 cm. 
• All models are standard equipped with hammers/knives, rear roller to adjust the cutting height, skids and with single 
wide angle PTO shaft.

• The inside position of the gearbox enables the machine to be compact and to work in rear or lateral position.
• The lateral movement beyond the tractor wheels enables the machine to work in a tilted position, to upkeep 

embankments or moats, and in vertically.

• Задняя косилка-дробилка, перемещаемая посредством специального плеча и пригодная для 
тракторов малых и средних размеров мощностью от 30 л.с. 

• Эта машина предназначена для скашивания травы, обрезания и измельчения ветвей и кустарника 
с максимальным диаметром древесной части 3-4 см., а также для ухода за обочинами дорог. 

• Выполняется с рабочей шириной 140-160-180-200 см. 
• Все модели серийно оснащены долотами/ножами, копирующим валом для регулирования 

высоты срезания, опорные полозья и хомокинетическим карданом. 
• Внутреннее расположение коробки передач делает машину компактной и позволяет её 

использование в заднем или боковом положении. 
• Перемещение за границы рядового движения трактора позволяет машине работать 

сбоку в наклонном положении для осуществления очистки насыпей и канав, а также 
в вертикальном положении. 

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°  n°
min

NEW



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BC140 BC160 BC180 BC200

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. / Редуктор с 
холостым ходом, 540 об/мин O O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 410 mm / Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 410 mm / 
Тор диам. 170 мм; режущий вал 410 мм O O O O

Rullo diametro 220 mm / Rear roller diameter 220 mm / Копирующий вал диаметром 220 мм O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli / Adjustable roller bearings / Регулируемая высота опорного вала O O O O

Mazze o coltelli / Hammers or knives / Долото или ножи O O O O

Controcoltello / Counter-blade / Противорежущий резец O O O O

Cofano chiuso / Closed casing / Открываемый корпус O O O O

Ammortizzatore meccanico / Mechanical shock absorber / Опорные полозья O O O O

Lamiera antiusura 5 mm / Double skin frame 5 mm / Износоустойчивая пластина 5 мм O O O O

Attacco articolato / Articulated coupling / Шарнирное соединение O O O O

Inclinazione testata trinciante: + 90°, -60° / Inclination degree of the cutting head:+ 90°, - 60° / Угол 
наклона режущего вала +90°, -60° O O O O

Albero cardanico omocinetico / Single wide-angle PTO shaft / Хомокинетический карданный вал O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O O O O

Slitte / Skids / Опорные полозья O O O O

BC503 Scatola ingranaggi esterna * / Outside position of the gearbox * / Внешнее положение коробки передач * ● ● ● ●

BC514 Albero cardanico doppio omocinetico / Double wide-angle PTO shaft / Двойной хомокинетичесий 
карданный вал ● ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется
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LATERAL FLAIL MOWER - MEDIUM RANGE •  КОСИЛКА-Д РОБИЛКА ВЕРСИИ «МЕДИУМ» (СРЕДНЕЙ)

A0005 + A0002 A0004

A B C D E
BC140 190 218 155 65 190
BC160 210 218 175 65 190
BC180 230 218 195 65 190
BC200 250 218 215 65 190

*AVVERTENZA: E’ consigliato l’uso di albero cardanico con doppio snodo omocinetico. 
*WARNING: It is recommended to use a double wide-angle PTO shaft with this machine. 
*ВНИМАНИЕ! Использовать карданный вал с двойным углом
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DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

TRINCIA LATERALE VERSIONE PROFESSIONALE BRBR

• Trincia posteriore professionale spostabile mediante braccio a parallelogramma adatta a trattori di medie/grandi dimensioni (a partire da 40 
HP).
• Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, arbusti e cespugli (max 5/6 cm di diametro legno) per la manutenzione di bordi 
stradali, argini, spazi verdi.
• Disponibile con larghezza di lavoro 160 – 180 – 200 cm.
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con mazze/coltelli, rullo posteriore per la regolazione dell’altezza di taglio e cardano omocinetico.
• La posizione interna della scatola ingranaggi permette a questo modello di essere compatto e di poter essere utilizzato in posizione 
posteriore o laterale.
• Lo spostamento oltre la carreggiata della trattrice permette di lavorare lateralmente in posizione inclinata, per la pulizia di argini o 
fossati, e in verticale.

• Professional rear flail mower moved by a parallelogram arm, suitable for medium/big tractors (from 40 HP). 
• This machine is suitable for shredding grass, shrubs and bushes (up to wood diameter 5/6 cm) and for the maintenance of 
roadsides, embankments and green areas.
• Available with working widths 160 – 180 – 200 cm. 

• All models are standard equipped with hammers/knives, rear roller to adjust the cutting height and with single wide angle 
PTO shaft.
• The inside position of the gearbox enables the machine to be compact and to work in rear or lateral position.

• The lateral movement beyond the tractor wheels enables the machine to work in a tilted position, to upkeep embankments 
or moats, and in vertically.

• Задняя профессиональная косилка-дробилка, перемещаемая посредством специального параллельно 
геометрического плеча предназначена для работы с тракторами средних и крупных размеров ( мощностью 

от 40 л.с.)
• Эта машина применима для скашивания травы, кустарника и ветвистых растений при диаметре 

древесного стебля до пяти-шести см., а также для ухода за дорожными обочинами, насыпями , зелёными 
зонами. 

• Выполняется в вариантах с рабочей шириной 160-180-200 см. 
• Все модели оснащены в серии долотами/ножами, задним копирующим валом для регулирования 

высоты срезания и хомокинетическим карданным валом. 
• Внутреннее расположение коробки передач обеспечивает этой модели компактность и 

возможность использования в заднем или боковом положении. 
• Перемещение за границы рядового движения трактора позволяет машине работать сбоку в 

наклонном положении при очистке насыпей или канав, а также в вертикальном положении. 

BR160 160 175 45-50 720 540 2250 3 16 48
BR180 180 195 50-60 750 540 2250 3 18 54
BR200 200 215 60-70 780 540 2250 4 20 60

CODICE
CODE
Код

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°  n°
min



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BR160 BR180 BR200

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. / Редуктор с холостым 
ходом, 540 об/мин O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 410 mm / Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 410 mm / Тор диам. 170 
мм; режущий вал 410 мм O O O

Rullo diametro 220 mm / Rear roller diameter 220 mm / Копирующий вал диаметром 220 мм O O O

Cuscinetti orientabili a rulli / Adjustable roller bearings / Регулируемая высота опорного вала O O O

Mazze o coltelli / Hammers or knives / Долото или ножи O O O

Controcoltello / Counter-blade / Противорежущий резец O O O

Cofano apribile per manutenzione / Openable rear door (to check rotor) / Открываемый корпус (для проверки 
ротора) O O O

Ammortizzatore meccanico / Mechanical shock absorber / Опорные полозья O O O

Attacco articolato / Articulated coupling / Шарнирное соединение O O O

Inclinazione testata trinciante: + 90°, -60° / Inclination degree of the cutting head:+ 90°, - 60° / Угол наклона 
режущего вала +90°, -60° O O O

Albero cardanico omocinetico / Single wide-angle PTO shaft / Хомокинетический карданный вал O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O O O

BR505 Slitte / Skids / Опорные полозья ● ● ●

BR514 Albero cardanico doppio omocinetico / Double wide-angle PTO shaft / Двойной хомокинетичесий карданный вал ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется
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LATERAL FLAIL MOWER - PROFESSIONAL RANGE •  КОСИЛКА-ДРОБИЛКА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ВЕРСИИ ДЛЯ НАКЛОННЫХ ПЛОСКОСТЕЙ

A0004A0005 + A0002

A B C D E
BR160 235 218 175 85 210
BR180 255 218 195 85 210
BR200 275 218 215 85 210
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DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

TRINCIA LATERALE VERSIONE PROFESSIONALE BSBS
• Trincia posteriore professionale 
spostabile mediante braccio a 
parallelogramma adatta a trattori di 
grandi dimensioni (a partire da 60 HP). 
• Questa macchina è destinata ai 
lavori più gravosi ed è indicata per la 
trinciatura di erba, arbusti e cespugli 
(max 7/8 cm di diametro legno) per la 
manutenzione di bordi stradali, argini, spazi 
verdi. Grazie alla sua robustezza è adatta a 
lavorare nelle peggiori condizioni (contoterzisti e 
ditte pubbliche). 
• Disponibile con larghezza di lavoro 180 – 200 – 225 – 240 cm. 
• Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con mazze/coltelli, rullo posteriore per la regolazione dell’altezza 
di taglio, slitte e cardano omocinetico. 
• La posizione esterna della scatola ingranaggi permette a questo modello di spostarsi maggiormente all’esterno ed essere particolarmente 
adatta alla lavorazione dei bordi stradali. 
• Lo spostamento oltre la carreggiata della trattrice permette di lavorare lateralmente in posizione inclinata, per la pulizia di argini o 
fossati, e in verticale.
• E’ consigliato l’uso di albero cardanico con doppio snodo omocinetico.

• Professional rear flail mower moved by a parallelogram arm, suitable for big tractors (from 60 HP). 
• This is a shredder for the utmost heavy working conditions. It is suitable for shredding grass, shrubs and bushes (up to wood 
diameter 7/8 cm) and for the maintenance of roadsides, embankments and green areas. The machine is so strong that it is ideal to 
work into the worst conditions (subcontractors and public enterprises).
• Available with working widths 180 – 200 – 225 – 240 cm. 
• All models are standard equipped with hammers/knives, rear roller to adjust the cutting height, skids and with single wide angle 

PTO shaft.
• The outside position of the gearbox enables this machine to move more outside of the tractor and makes it especially suitable 
for the maintenance of roadsides.

• The lateral movement beyond the tractor wheels enables the machine to work in a tilted position, to upkeep embankments 
or moats, and in vertically.

• It is recommended to use a double wide-angle PTO shaft with this machine.

• Профессиональная задняя косилка, перемещаемая посредством специального параллельно геометрического 
плеча, подходящая к тракторам больших размеров мощностью от 60 л.с.

• Эта машина предназначена для  наиболее тяжёлых работ по скашиванию травы, кустарника и ветвистых 
растений  с максимальным диаметром древесного материала до семи-восьми см., для ухода и очистки 

дорожных обочин, насыпей, зелёных зон. Благодаря особой прочности и массивности машина пригодна 
для выполнения наиболее трудоёмких работ( для профессионалов и  коммунальных служб и 

предприятий).
• Выполняется в вариантах с рабочей шириной 180-200-225-240 см.

• Все модели оснащены в серии долотами/ ножами, задним копирующим валом для регулирования 
высоты скашивания, опорные полозья и хомокинетическим карданом. 

• Внешнее положение коробки передач позволяет этой модели передвигаться в большей 
степени с наружной стороны. Таким образом эта модель особенно подходит для обработки  

обочин дорог.
• Перемещение за границы рядового движения трактора позволяет машине работать 

сбоку в наклонном положении  при очистке насыпей и канав, а также в вертикальном 
положении.

• Использовать карданный вал с двойным углом

CODICE
CODE
Код

BS180 180 225 50-60 800 540 2550 5 18 54
BS200 200 245 60-70 840 540 2550 5 20 60
BS225 225 270 70-80 890 540 2550 5 24 72
BS240 240 290 80-90 920 540 2550 5 26 78

cm - см cm - см Hp - л.с. Kg - кг r.p.m.-об\мин r.p.m.-об\мин n°  n°  n°
min



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BS180 BS200 BS225 BS240

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. / Редуктор с 
холостым ходом, 540 об/мин O O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 450 mm / Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 450 mm / Тор 
диам. 170 мм; режущий вал 450 мм O O O O

Rullo autopulente diametro 220 mm / Self cleaning rear roller diameter 220 mm / Cамоочищающийся 
копирующий вал диаметром 220 мм O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli / Adjustable roller bearings / Регулируемая высота опорного вала O O O O

Mazze o coltelli / Hammers or knives / Долото или ножи O O O O

Doppio controcoltello / Double counter-blade / Противорежущий резец, двойной O O O O

Cofano chiuso / Closed casing / Открываемый корпус O O O O

Ammortizzatore meccanico / Mechanical shock absorber / Опорные полозья O O O O

Lamiera antiusura 6 mm / Double skin frame 6 mm / Износоустойчивая пластина 6 мм O O O O

Attacco articolato / Articulated coupling / Шарнирное соединение O O O O

Inclinazione testata trinciante: + 90°, -60° / Inclination degree of the cutting head:+ 90°, - 60° / Угол 
наклона режущего вала +90°, -60° O O O O

Scatola ingranaggi esterna* / Outside position of the gearbox* / Внешнее положение коробки передач* O O O O

Albero cardanico omocinetico / Single wide-angle PTO shaft / Хомокинетический карданный вал O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O O O O

Slitte / Skids / Опорные полозья O O O O

BS514
Albero cardanico Walterscheid doppio omocinetico 80° WWZ 2580 protezione SD25 / Walterscheid double 
wide-angle PTO shaft 80° WWZ 2580 protection SD25 / Двойной широкоугольный вал отбора мощности 
производства Walterscheid 80° WWZ 2580, защита SD25

● ● ● ●

O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется
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LATERAL FLAIL MOWER - PROFESSIONAL RANGE •  КОСИЛКА-ДРОБИЛКА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ВЕРСИИ ДЛЯ НАКЛОННЫХ ПЛОСКОСТЕЙ

A0019A0005 + A0002

*AVVERTENZA: E’ consigliato l’uso di albero cardanico con doppio snodo omocinetico (BS514)
*WARNING: It is recommended to use a double wide-angle PTO shaft with this machine (BS514)
*ВНИМАНИЕ! Использовать карданный вал с двойным углом (BS514)

C D
F A

B

E

60
°

90°

A B C D E F
BS180 1800 1950 910 2990 1350 1190
BS200 2000 1950 910 3190 1550 1190
BS225 2250 1950 910 3440 1800 1190
BS240 2400 1950 910 3590 1950 1190BS 514
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DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

DECESPUGLIATRICI IDRAULICHE BMBM300300

• Braccio decespugliatore leggero e compatto con sbraccio massimo orizzontale di 3,00 m.
 • Adatto a trattori di piccole dimensioni (massa minima 1000 kg).
 • Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba e degli steli fibrosi (max 3 cm di diametro). E’ particolarmente indicata 
per la manutenzione del verde in genere, come in parchi pubblici, giardini, aiuole e per hobbistica.
 • Equipaggiato con testata da 0,80 m.
 • Equipaggiato con impianto idraulico GR2: 30 CV di potenza al rotore.

• Light and compact hedge-cutter with maximum reach 3,00 m.
 • It is suitable for small tractors (Minimum tractor weight 1000 kg). 
• This machine is suitable for shredding grass and fibrous stalks (up to diameter 3 cm). It is ideal to upkeep green 

areas, like parks, gardens, flowerbed and for hobby. 
• It is equipped with cutting head 0,80 m.

• It is equipped with hydraulic system GROUP 2: 30 HP power to the rotor.

• Дорожная косилка, лёгкая и компактная, с максимальным горизонтальным вылетом стрелы 3,00 м. 
• Пригодна для работы с тракторами малых размеров ( минимальный вес- 1000 кг.) 

• Эта машина предназначена для скашивания травы и волокнистых стеблей диаметром до 3 
см. Она особенно удобна для ухода за зелёными зонами в целом, такими как общественные 

парки, сады, газоны и любительские зоны озеленения. 
• Машина укомплектована режущим механизмом шириной 0,80 см. 

• Оснащен гидравлической системой 2 Группы: 30 л.с. мощности на ротор. 

BM300 80 300 300 1000 120 540 3100 45 40 190°

GREEN
LINE

CODICE
CODE
Код MIN

  cm - см cm - см Kg - кг Kg - кг cm - см RPM - об\мин RPM - об\мин lt - л n° 

OIL
total range

work



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BM300

Pompa 31 cm3 e motore 20 cm3 / Pump 31 cc and engine 20 cc / Насос 31 см3 – мотор 20 см3 O

Attacco 3° punto / Three-point Linkage-mounting system / Трехточечное соединение O

Comandi a cavi flessibili / Flexible cable controls for moving arms / Троссовое управление движения стрелы O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction / Вращение в двух направлениях O

Testata flottante 0,80 m / Floating flailhead, 0.80 m working width / Ширина окашивания 0,80 м O

Coltelli universali Y / Universal Y-knives / Универсальные y-ножи O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm / Гидродинамическое движение стрелы O

Ammortizzatore meccanico a molla / Mechanical spring shock absorber / Бампер O

Rotore diam. 80 mm, diam. di taglio 310 mm / Rotor diameter 80 mm; cutting diameter 310 mm / Тор диам. 80 мм; режущий вал 310 мм O

Rullo diametro 100 mm / Rear roller diameter 100 mm / Копирующий вал диаметром 100 мм O

Albero cardanico / PTO shaft / Карданный вал O

Tenditori / Stabilizers / Дополнительная стяжка O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O

CM300 Comandi elettrici / Electric switchbox controls / Электрическое управление ●

RM300 Scambiatore di calore / Oil cooler / Теплообменник ●

BF150 Barra falciante 1,50 m / Pruning cutter bar 1.50 m / Режущий брус 1,50 м ●

CM300

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется
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• Braccio decespugliatore con sbraccio massimo orizzontale di 4,35 m.
• Adatto a trattori di medie dimensioni (massa minima 2000 kg).
• Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 3/4 cm di diametro). E’ particolarmente 
indicato per lavori agricoli e per la manutenzione del verde pubblico e privato, di fossi, bordi stradali ed argini.
• La particolare conformazione dei bracci permette all’operatore di scavalcare siepi, vigneti e impianti di irrigazione.
• Equipaggiato con testata da 1,00 m.
• Equipaggiato con impianto idraulico GR3: 40 CV di potenza al rotore.

• Hedge-cutter with maximum reach 4,35 m.
• It is suitable for medium tractors (Minimum tractor weight 2000 kg). 
• This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 3/4 cm). It is ideal 
for the agricultural market and for the maintenance of private and public green areas, roadsides, hedges, banks 

and moats.
• The particularly arms conformation enables the operator to climb over hedges, vineyards rows and irrigation 

systems.
• It is equipped with cutting head 1,00 m.

• It is equipped with hydraulic system GROUP 3: 40 HP power to the rotor.

• Дорожная косилка с максимальным горизонтальным вылетом стрелы 4,35 м. 
• Пригодна для работы с тракторами средних размеров ( минимальный вес- 2000 кг.) 

• Эта машина пригодна для скашивания травы, обрезания листвы, кустарника и прочей 
растительности диаметром до трёх-четырёх см. Она особенно удобна для сельхоз.работ и 

для ухода за частными и общественными зелёными насаждениями, канавами, насыпями и 
дорожными обочинами. 

• Особая конструкция стрелы ( плеча) позволяет оператору обходить растительные 
изгороди, виноградную лозу и поливочные стационарные устройства. 

• Машина укомплектована режущим механизмом шириной 1,00 м. 
• Оснащен гидравлической системой 3 Группы: 40 л.с. мощности на ротор.

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

DECESPUGLIATRICI IDRAULICHEBMBM432432

BM432 100 435 750 2000 170 540 3100 160 48 190°

CODICE
CODE
Код MIN

  cm - см cm - см Kg - кг Kg - кг cm - см RPM - об\мин RPM - об\мин lt - л n° 

OIL
total range

work



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BM432

Pompa 41 cm3 e motore 26 cm3 / Pump 41 cc and engine 26 cc / Насос 41 см3 – мотор 26 см3 O

Attacco 3° punto / Three-point Linkage-mounting system / Трехточечное соединение O

Comandi a cavi flessibili / Flexible cable controls for moving arms / Троссовое управление движения стрелы O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction / Вращение в двух направлениях O

Testata flottante 1,00 m / Floating flailhead, 1.00 m working width / Ширина окашивания 1,00 м O

Coltelli universali Y su cavallotto / Universal Y-knives fitted on a u-bolt / Универсальные y-ножи, закрепленные на u-болтах O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm / Гидродинамическое движение стрелы O

Ammortizzatore meccanico a molla / Mechanical spring shock absorber / Бампер O

Rotore diam. 100 mm, diam. di taglio 420 mm / Rotor diameter 100 mm; cutting diameter 420 mm / Тор диам. 100 мм; режущий вал 420 
мм O

Rullo diametro 120 mm / Rear roller diameter 120 mm / Копирующий вал диаметром 120 мм O

Albero cardanico / PTO shaft / Карданный вал O

Tenditori / Stabilizers / Дополнительная стяжка O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O

CM432 Comandi elettrici / Electric switchbox controls / Электрическое управление ●

RM432 Scambiatore di calore / Oil cooler / Теплообменник ●

RT432 Testata 1,20 m / Flailhead 1.20 m working width / Механизм 1,20 м ●

PM432 Kit luci / Road lighting kit / Задний бампер с фарами ●

RO432 Rotore legna (foto A0651) / Wood rotor (picture A0651) / Лесной ротор (вместо ротора с Y-ножами) (картина A0651) ●

RS432 Rotore legna supplementare completo di supporti (foto A0651) / Additional wood rotor complete with supports (picture A0651) / Лесной 
ротор (с опорами) (картина A0651) ●

BD1500 Barra dischi Ø 500 mm x 3 / Disc cutting head Ø 500 mm x 3 / Дисковый вал Ø 500 мм x 3 ●

BF150 Barra falciante 1,50 m / Pruning cutter bar 1.50 m / Режущий брус 1,50 м ●

CM432

RM432

RO432
RS432
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A0651A0650 A0652

A 4.350 mm / мм
B 4.450 mm / мм
C 3.850 mm / мм
D 2.850 mm / мм
E 2.350 mm / мм

A

B

E

C

D

O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется
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• Braccio decespugliatore con sbraccio massimo orizzontale di 4,80 m.
• Adatto a trattori di medie dimensioni (massa minima 2300 kg).  
• Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 3/4 cm di diametro). E’ particolarmente 
indicato per lavori agricoli e per la manutenzione del verde pubblico e privato, di fossi, bordi stradali ed argini.
• La particolare conformazione dei bracci permette all’operatore di scavalcare siepi, vigneti e impianti di irrigazione.
• Equipaggiato con testata da 1,00 m.
• Equipaggiato con impianto idraulico GR3: 40 CV di potenza al rotore.

• Hedge-cutter with maximum reach 4,80 m.
• It is suitable for medium tractors (Minimum tractor weight 2300 kg). 
• This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 3/4 cm). It is ideal 
for the agricultural market and for the maintenance of private and public green areas, roadsides, hedges, banks and 
moats.

• The particularly arms conformation enables the operator to climb over hedges, vineyards rows and irrigation 
systems.

• It is equipped with cutting head 1,00 m.
• It is equipped with hydraulic system GROUP 3: 40 HP power to the rotor.

• Дорожная косилка с максимальным горизонтальным вылетом стрелы 4,80 м. 
• Пригодна для работы с тракторами средних размеров ( минимальный вес- 2300 кг.) 

• Эта машина пригодна для скашивания травы, обрезания листвы, кустарника и прочей 
растительности диаметром до трёх-четырёх см. Она особенно удобна для сельхоз.работ и 

для ухода за частными и общественными зелёными насаждениями, канавами, насыпями и 
дорожными обочинами. 

• Особая конструкция стрелы ( плеча) позволяет оператору обходить растительные 
изгороди, виноградную лозу и поливочные стационарные устройства. 

• Машина укомплектована режущим механизмом шириной 1,00 м. 
• Оснащен гидравлической системой 3 Группы: 40 л.с. мощности на ротор.

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

DECESPUGLIATRICI IDRAULICHEBMBM482482

BM482 100 480 835 2300 180 540 3100 160 48 190°

CODICE
CODE
Код MIN

  cm - см cm - см Kg - кг Kg - кг cm - см RPM - об\мин RPM - об\мин lt - л n° 

OIL
total range

work

BD1500



A 4.800 mm / мм
B 4.900 mm / мм
C 4.300 mm / мм
D 3.300 mm / мм
E 2.800 mm / мм

A

B

E

C

D
 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BM482

Pompa 41 cm3 e motore 26 cm3 / Pump 41 cc and engine 26 cc / Насос 41 см3 – мотор 26 см3 O

Attacco 3° punto / Three-point Linkage-mounting system / Трехточечное соединение O

Comandi a cavi flessibili / Flexible cable controls for moving arms / Троссовое управление движения стрелы O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction / Вращение в двух направлениях O

Testata flottante 1,00 m / Floating flailhead, 1.00 m working width / Ширина окашивания 1,00 м O

Coltelli universali Y su cavallotto / Universal Y-knives fitted on a u-bolt / Универсальные y-ножи, закрепленные на u-болтах O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm / Гидродинамическое движение стрелы O

Ammortizzatore meccanico a molla / Mechanical spring shock absorber / Бампер O

Rotore diam. 100 mm, diam. di taglio 420 mm / Rotor diameter 100 mm; cutting diameter 420 mm / Тор диам. 100 мм; режущий вал 420 
мм O

Rullo diametro 120 mm / Rear roller diameter 120 mm / Копирующий вал диаметром 120 мм O

Albero cardanico / PTO shaft / Карданный вал O

Tenditori / Stabilizers / Дополнительная стяжка O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O

CM482 Comandi elettrici / Electric switchbox controls / Электрическое управление ●

RM482 Scambiatore di calore / Oil cooler / Теплообменник ●

RT482 Testata 1,20 m / Flailhead 1.20 m working width / Механизм 1,20 м ●

PM482 Kit luci / Road lighting kit / Задний бампер с фарами ●

RO482 Rotore legna (foto A0651) / Wood rotor (picture A0651) / Лесной ротор (вместо ротора с Y-ножами) (картина A0651) ●

RS482 Rotore legna supplementare completo di supporti (foto A0651) / Additional wood rotor complete with supports (picture A0651) / Лесной 
ротор (с опорами) (картина A0651) ●

BD1500 Barra dischi Ø 500 mm x 3 / Disc cutting head Ø 500 mm x 3 / Дисковый вал Ø 500 мм x 3 ●

BF150 Barra falciante 1,50 m / Pruning cutter bar 1.50 m / Режущий брус 1,50 м ●

RM482

CM482

RO482
RS482
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O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется
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• Braccio decespugliatore professionale con sbraccio massimo orizzontale di 4,80 m.
 • Adatto a trattori di medie/grandi dimensioni (massa minima 2600 kg).
 • Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 7/8 cm di diametro). E’ particolarmente 
indicato per la manutenzione del verde pubblico e privato, di fossi, bordi stradali ed argini. E’ la macchina ideale per 
soddisfare le esigenze del contoterzista e del grande manutentore.
 • Equipaggiato con testata da 1,20 m.
 • Equipaggiato con impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 52 CV di potenza al rotore.

• Professional hedge-cutter with maximum reach 4,80 m.
 • It is suitable for medium/big tractors (Minimum tractor weight 2600 kg). 

• This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 7/8 cm). It is 
ideal for the agricultural market and for the maintenance of private and public green areas, roadsides, hedges, 

banks and moats. It is the right machines to satisfy all contractors and operatives needs.
 • It is equipped with cutting head 1,20 m.

 • It is equipped with high performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor.

• Профессиональная дорожная косилка с максимальным горизонтальным вылетом стрелы 4,80 м. 
• Пригодна для работы с тракторами средних и больших размеров ( минимальный вес- 2600 кг.) 

• Эта машина пригодна для скашивания травы, обрезания листвы, кустарника и прочей 
растительности диаметром до семь/восемь см. Она особенно удобна для ухода 

за частными и общественными зелёными насаждениями, канавами, насыпями и 
дорожными обочинами. Эта машина идеально подходит для удовлетворения запросов 

профессионалов и обслуживающих предприятий. 
• Машина укомплектована режущим механизмом шириной 1,20 м

 • Машина укомплектована гидравлическим высокопроизводительной 
устройством  мощностью: 52 л.с. мощности на ротор.

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

BMBM048048

BM048 120 480 1100 2600 190 540 3100 160 36 210°

CODICE
CODE
Код MIN

  cm - см cm - см Kg - кг Kg - кг cm - см RPM - об\мин RPM - об\мин lt - л n° 

OIL
total range

work

DECESPUGLIATRICI IDRAULICHE 
CON IMPIANTO AD INGRANAGGI AD ALTA POTENZACON IMPIANTO AD INGRANAGGI AD ALTA POTENZA

SCH

BD2000



A 4.800 mm / мм
B 4.900 mm / мм
C 4.600 mm / мм
D 4.700 mm / мм
E 2.800 mm / мм

A

B

E

C

D

90°

 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BM048

Pompa 61 cm3 e motore 51 cm3 / Pump 61 cc and engine 51 cc / Насос 61 см3 – мотор 51 см3 O

Attacco 3° punto / Three-point Linkage-mounting system / Трехточечное соединение O

Comandi a cavi flessibili / Flexible cable controls for moving arms / Троссовое управление движения стрелы O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction / Вращение в двух направлениях O

Testata flottante 1,20 m / Floating flailhead, 1.20 m working width / Ширина окашивания 1,20 м O

Rotore a taglio elicoidale con coltelli Y / Helicoidally cutting rotor with Y-knives / Ножы «Y» формы расположены по спирали O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm / Гидродинамическое движение стрелы O

Rotazione dei bracci (90°) con ammortizzatore idraulico / 90° arms rotation with oil-pressure suspension / 90° гидравлическое вращение 
стрелы с бампером O

Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive / Ременной привод O

Diametro dell’albero rotore 50 mm / Rotor shaft diameter 50 mm / Диаметр роторного вала 50 мм O

Rotore diam. 140 mm, diam. di taglio 410 mm / Rotor diameter 140 mm; cutting diameter 410 mm / Тор диам. 140 мм; режущий вал 410 
мм O

Rullo diametro 110 mm / Rear roller diameter 110 mm / Копирующий вал диаметром 110 мм O

Albero cardanico / PTO shaft / Карданный вал O

Tenditori / Stabilizers / Дополнительная стяжка O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O

CM048 Comandi elettrici / Electric switchbox controls / Электрическое управление ●

CP048 Comando elettro-proporzionale / Electric-proportional control / Управление электрический пропорциональное ●

RM048 Scambiatore di calore / Oil cooler / Теплообменник ●

PM048 Kit luci / Road lighting kit / Задний бампер с фарами ●

MG048 Mazza bidirezionale (foto 02) - 1 gioco / Bidirectional hammers (picture n.02) - 1 set / Молотковые ножи с двухсторонними лезвиями 
(картина 02) - 1 комплект ●

PH048 Impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 60 CV di potenza al rotore / Gear high performance hydraulic system: 60 HP power to the 
rotor / Высокопроизводительная гидравлическая передача: 60 л.с. ●

SCH Sistema di sicurezza della testata trinciante / Cutting head safety system / Защита режущей головки ●

RY048 Rotore con coltelli Y montati su cavallotto (foto 03) / Rotor with universal Y-knives fitted on a u-bolt (picture n.03) / Ротора с универсальные 
y-ножи, закрепленные на u-болтах (картина 03)

stesso prezzo 
same price 
та же цена

BD2000 Barra dischi Ø 500 mm x 4 / Disc cutting head Ø 500 mm x 4 / Дисковый вал Ø 500 мм x 4 ●

CP048 CM048 
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HYDRAULIC BUSH CUTTERS • РЕЖУЩИЙ АППАРАТ КУСТАРНИКОВ 
WITH GEAR HIGH PERFORMANCE HYDRAULIC SYSTEM С ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОЙ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПЕРЕДАЧЕЙWITH GEAR HIGH PERFORMANCE HYDRAULIC SYSTEM С ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОЙ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПЕРЕДАЧЕЙ

A0650
03

O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется
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• Braccio decespugliatore telescopico professionale con sbraccio massimo orizzontale di 5,70 m.
• Adatto a trattori di medie/grandi dimensioni (massa minima 2600 kg).
• Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 7/8 cm di diametro). E’ particolarmente 
indicato per la manutenzione del verde pubblico e privato, di fossi, bordi stradali ed argini. E’ la macchina ideale per soddisfare 
le esigenze del contoterzista e del grande manutentore.
• Equipaggiato con testata da 1,20 m.
• Equipaggiato con impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 52 CV di potenza al rotore.

• Professional telescopic hedge-cutter with maximum reach 5,70 m.
• It is suitable for medium/big tractors (Minimum tractor weight 2600 kg). 
• This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 7/8 cm). It is ideal 
for the agricultural market and for the maintenance of private and public green areas, roadsides, hedges, banks 
and moats. It is the right machines to satisfy all contractors and operatives needs.

• It is equipped with cutting head 1,20 m.
• It is equipped with high performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor.

• Профессиональная гидравлическая дорожная косилка с максимальным горизонтальным вылетом 
телескопической стрелы 5,70 м. 

• Пригодна для работы с тракторами средних и больших размеров ( минимальный вес- 2600 кг.) 
• Эта машина пригодна для скашивания травы, обрезания листвы, кустарника и прочей 

растительности диаметром до семь/восемь см. Она особенно удобна для ухода за частными 
и общественными зелёными насаждениями, канавами, насыпями и дорожными обочинами. 

Эта машина идеально подходит для удовлетворения запросов профессионалов и 
обслуживающих предприятий. 

• Машина укомплектована режущим механизмом шириной 1,20 м
• Машина укомплектована гидравлическим высокопроизводительной устройством  

мощностью: 52 л.с. мощности на ротор.

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

BM489 120 570* 1100 2600 190 540 3100 160 36 210°
*Braccio  480  cm  + telescopico 90 cm =  sbraccio massimo orizzontale  570 cm
*Arms: 480 cm + telescopic arm: 90 cm = maximum reach: 570 cm
*Стрела: 480 см + телескопическая стрела: 90 см = максимальный горизонтальный захват: 570 см

CODICE
CODE
Код MIN

  cm - см cm - см Kg - кг Kg - кг cm - см RPM - об\мин RPM - об\мин lt - л n° 

OIL
total range

work

SCH

DDECESPUGLIATRICI IDRAULICHE 
CON IMPIANTO AD INGRANAGGI AD ALTA POTENZACON IMPIANTO AD INGRANAGGI AD ALTA POTENZABMBM489489



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BM489

Pompa 61 cm3 e motore 51 cm3 / Pump 61 cc and engine 51 cc / Насос 61 см3 – мотор 51 см3 O

Attacco 3° punto / Three-point Linkage-mounting system / Трехточечное соединение O

Comandi a cavi flessibili / Flexible cable controls for moving arms / Троссовое управление движения стрелы O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction / Вращение в двух направлениях O

Testata flottante 1,20 m / Floating flailhead, 1.20 m working width / Ширина окашивания 1,20 м O

Rotore a taglio elicoidale con coltelli Y / Helicoidally cutting rotor with Y-knives / Ножы «Y» формы расположены по спирали O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm / Гидродинамическое движение стрелы O

Rotazione dei bracci (90°) con ammortizzatore idraulico / 90° arms rotation with oil-pressure suspension / 90° гидравлическое вращение 
стрелы с бампером O

Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive / Ременной привод O

Diametro dell’albero rotore 50 mm / Rotor shaft diameter 50 mm / Диаметр роторного вала 50 мм O

Rotore diam. 140 mm, diam. di taglio 410 mm / Rotor diameter 140 mm; cutting diameter 410 mm / Тор диам. 140 мм; режущий вал 410 
мм O

Rullo diametro 110 mm / Rear roller diameter 110 mm / Копирующий вал диаметром 110 мм O

Albero cardanico / PTO shaft / Карданный вал O

Tenditori / Stabilizers / Дополнительная стяжка O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O

CM489 Comandi elettrici / Electric switchbox controls / Электрическое управление ●

CP489 Comando elettro-proporzionale / Electric-proportional control / Управление электрический пропорциональное ●

Scambiatore di calore / Oil cooler / Теплообменник O

Kit luci / Road lighting kit / Задний бампер с фарами O

MG489 Mazza bidirezionale (foto 02) - 1 gioco / Bidirectional hammers (picture n.02) - 1 set / Молотковые ножи с двухсторонними лезвиями 
(картина 02) - 1 комплект ●

PH489 Impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 60 CV di potenza al rotore / Gear high performance hydraulic system: 60 HP power to the 
rotor / Высокопроизводительная гидравлическая передача: 60 л.с. ●

SCH Sistema di sicurezza della testata trinciante / Cutting head safety system / Защита режущей головки ●

RY489 Rotore con coltelli Y montati su cavallotto (foto 03) / Rotor with universal Y-knives fitted on a u-bolt (picture n.03) / Ротора с универсальные 
y-ножи, закрепленные на u-болтах (картина 03)

stesso prezzo 
same price 
та же цена

BD2000 Barra dischi Ø 500 mm x 4 / Disc cutting head Ø 500 mm x 4 / Дисковый вал Ø 500 мм x 4 ●

CP489 CM489 

O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется
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A 5.700 mm / мм
B 5.800 mm / мм
C 5.500 mm / мм
D 5.600 mm / мм
E 4.000 mm / мм

A

B

E

C

D

90°

HYDRAULIC BUSH CUTTERS • РЕЖУЩИЙ АППАРАТ КУСТАРНИКОВ 
WITH GEAR HIGH PERFORMANCE HYDRAULIC SYSTEM С ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОЙ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПЕРЕДАЧЕЙWITH GEAR HIGH PERFORMANCE HYDRAULIC SYSTEM С ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОЙ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПЕРЕДАЧЕЙ

A0773 A0650
01 02 03

A0776
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• Braccio decespugliatore professionale con sbraccio massimo orizzontale di 6,00 m.
• Adatto a trattori di grandi dimensioni (massa minima 3600 kg).
• Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 7/8 cm di diametro). E’ particolarmente 
indicato per la manutenzione del verde pubblico e privato, di fossi, bordi stradali ed argini. E’ la macchina ideale per 
soddisfare le esigenze del contoterzista e del grande manutentore.
• Equipaggiato con testata da 1,20 m.
• Equipaggiato con impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 52 CV di potenza al rotore.

• Professional hedge-cutter with maximum reach 6,00 m.
• It is suitable for big tractors (Minimum tractor weight 3600 kg). 
• This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 7/8 cm). It is 

ideal for the agricultural market and for the maintenance of private and public green areas, roadsides, hedges, 
banks and moats. It is the right machines to satisfy all contractors and operatives needs.

• It is equipped with cutting head 1,20 m.
• It is equipped with high performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor.

• Профессиональная дорожная косилка с максимальным горизонтальным вылетом стрелы 6,00 м. 
• Пригодна для работы с тракторами больших размеров ( минимальный вес- 3600 кг.) 

• Эта машина пригодна для скашивания травы, обрезания листвы, кустарника и прочей 
растительности диаметром до семь/восемь см. Она особенно удобна для ухода 

за частными и общественными зелёными насаждениями, канавами, насыпями и 
дорожными обочинами. Эта машина идеально подходит для удовлетворения запросов 

профессионалов и обслуживающих предприятий. 
• Машина укомплектована режущим механизмом шириной 1,20 м

• Машина укомплектована гидравлическим высокопроизводительной 
устройством  мощностью: 52 л.с. мощности на ротор.

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

BMBM060

BM060 120 600 1150 3600 230 540 3100 160 36 210°

CODICE
CODE
Код MIN

  cm - см cm - см Kg - кг Kg - кг cm - см RPM - об\мин RPM - об\мин lt - л n° 

OIL
total range

work

SCH

DECESPUGLIATRICI IDRAULICHE 
CON IMPIANTO AD INGRANAGGI AD ALTA POTENZACON IMPIANTO AD INGRANAGGI AD ALTA POTENZA



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BM060

Pompa 61 cm3 e motore 51 cm3 / Pump 61 cc and engine 51 cc / Насос 61 см3 – мотор 51 см3 O

Attacco 3° punto / Three-point Linkage-mounting system / Трехточечное соединение O

Comandi a cavi flessibili / Flexible cable controls for moving arms / Троссовое управление движения стрелы O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction / Вращение в двух направлениях O

Testata flottante 1,20 m / Floating flailhead, 1.20 m working width / Ширина окашивания 1,20 м O

Rotore a taglio elicoidale con coltelli Y / Helicoidally cutting rotor with Y-knives / Ножы «Y» формы расположены по спирали O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm / Гидродинамическое движение стрелы O

Rotazione dei bracci (90°) con ammortizzatore idraulico / 90° arms rotation with oil-pressure suspension / 90° гидравлическое вращение 
стрелы с бампером O

Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive / Ременной привод O

Diametro dell’albero rotore 50 mm / Rotor shaft diameter 50 mm / Диаметр роторного вала 50 мм O

Rotore diam. 140 mm, diam. di taglio 410 mm / Rotor diameter 140 mm; cutting diameter 410 mm / Тор диам. 140 мм; режущий вал 410 
мм O

Rullo diametro 110 mm / Rear roller diameter 110 mm / Копирующий вал диаметром 110 мм O

Albero cardanico / PTO shaft / Карданный вал O

Tenditori / Stabilizers / Дополнительная стяжка O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O

CM060 Comandi elettrici / Electric switchbox controls / Электрическое управление ●

CP060 Comando elettro-proporzionale / Electric-proportional control / Управление электрический пропорциональное ●

RM060 Scambiatore di calore / Oil cooler / Теплообменник ●

PM060 Kit luci / Road lighting kit / Задний бампер с фарами ●

MG060 Mazza bidirezionale (foto 02) - 1 gioco / Bidirectional hammers (picture n.02) - 1 set / Молотковые ножи с двухсторонними лезвиями 
(картина 02) - 1 комплект ●

PH060 Impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 60 CV di potenza al rotore / Gear high performance hydraulic system: 60 HP power to the 
rotor / Высокопроизводительная гидравлическая передача: 60 л.с. ●

SCH Sistema di sicurezza della testata trinciante / Cutting head safety system / Защита режущей головки ●

RY060 Rotore con coltelli Y montati su cavallotto (foto 03) / Rotor with universal Y-knives fitted on a u-bolt (picture n.03) / Ротора с универсальные 
y-ножи, закрепленные на u-болтах (картина 03)

stesso prezzo 
same price 
та же цена

BD2000 Barra dischi Ø 500 mm x 4 / Disc cutting head Ø 500 mm x 4 / Дисковый вал Ø 500 мм x 4 ●

CP060CM060 

O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется
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A 6.000 mm / мм
B 6.100 mm / мм
C 5.800 mm / мм
D 5.900 mm / мм
E 4.300 mm / мм

A

B

E

C

D

90°

HHYDRAULIC BUSH CUTTERS • РЕЖУЩИЙ АППАРАТ КУСТАРНИКОВ 
WITH GEAR HIGH PERFORMANCE HYDRAULIC SYSTEM С ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОЙ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПЕРЕДАЧЕЙWITH GEAR HIGH PERFORMANCE HYDRAULIC SYSTEM С ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОЙ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПЕРЕДАЧЕЙ

A0773 A0650
01 02 03

A0776
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• Braccio decespugliatore telescopico professionale con sbraccio massimo orizzontale di 7,20 m.
 • Adatto a trattori di grandi dimensioni (massa minima 4000 kg).
 • Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 7/8 cm di diametro). E’ particolarmente 
indicato per la manutenzione del verde pubblico e privato, di fossi, bordi stradali ed argini. E’ la macchina ideale per 
soddisfare le esigenze del contoterzista e del grande manutentore.
 • Equipaggiato con testata da 1,20 m.
 • Equipaggiato con impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 52 CV di potenza al rotore.

• Professional telescopic hedge-cutter with maximum reach 7,20 m.
 • It is suitable for big tractors (Minimum tractor weight 4000 kg). 
• This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 7/8 cm). It is ideal 
for the agricultural market and for the maintenance of private and public green areas, roadsides, hedges, banks 

and moats. It is the right machines to satisfy all contractors and operatives needs.
 • It is equipped with cutting head 1,20 m.

 • It is equipped with high performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor.

• Профессиональная гидравлическая дорожная косилка с максимальным горизонтальным 
вылетом телескопической стрелы(плеча) 7,20 м. 

• Машина пригодна для работы с тракторами больших размеров ( минимальный вес- 4000 кг.) 
• Эта машина используется для скашивания травы, обрезания листвы, кустарника и 

прочей растительности диаметром до семь/восемь см. Она особенно удобна для ухода 
за частными и общественными зелёными насаждениями, канавами, насыпями и 

дорожными обочинами. Эта машина идеально подходит для удовлетворения запросов 
профессионалов и обслуживающих предприятий. 

• Машина укомплектована режущим механизмом шириной 1,20 м
• Машина укомплектована гидравлическим высокопроизводительной устройством  

мощностью: 52 л.с. мощности на ротор.

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

BMBM612612

BM612 120 720* 1150 4000 230 540 3100 160 36 210°
*Braccio 600 cm + telescopico 120 cm = sbraccio massimo orizzontale 720 cm
*Arms: 600 m + telescopic arm: 120 cm = maximum reach 720 cm
*Стрела: 600 см + телескопическая стрела: 120 см = максимальный горизонтальный захват: 720 см

CODICE
CODE
Код MIN

  cm - см cm - см Kg - кг Kg - кг cm - см RPM - об\мин RPM - об\мин lt - л n° 

OIL
total range

work

li t t l i f i l b i i i t l di 7 20

SCH

DECESPUGLIATRICI IDRAULICHE 
CON IMPIANTO AD INGRANAGGI AD ALTA POTENZACON IMPIANTO AD INGRANAGGI AD ALTA POTENZA



CP612 CM612 
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A 7.200 mm / мм
B 7.300 mm / мм
C 7.000 mm / мм
D 7.100 mm / мм
E 5.500 mm / мм

A

B

E

C

D

90°

 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BM612

Pompa 61 cm3 e motore 51 cm3 / Pump 61 cc and engine 51 cc / Насос 61 см3 – мотор 51 см3 O

Attacco 3° punto / Three-point Linkage-mounting system / Трехточечное соединение O

Comandi a cavi flessibili / Flexible cable controls for moving arms / Троссовое управление движения стрелы O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction / Вращение в двух направлениях O

Testata flottante 1,20 m / Floating flailhead, 1.20 m working width / Ширина окашивания 1,20 м O

Rotore a taglio elicoidale con coltelli Y / Helicoidally cutting rotor with Y-knives / Ножы «Y» формы расположены по спирали O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm / Гидродинамическое движение стрелы O

Rotazione dei bracci (90°) con ammortizzatore idraulico / 90° arms rotation with oil-pressure suspension / 90° гидравлическое вращение 
стрелы с бампером O

Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive / Ременной привод O

Diametro dell’albero rotore 50 mm / Rotor shaft diameter 50 mm / Диаметр роторного вала 50 мм O

Rotore diam. 140 mm, diam. di taglio 410 mm / Rotor diameter 140 mm; cutting diameter 410 mm / Тор диам. 140 мм; режущий вал 410 
мм O

Rullo diametro 110 mm / Rear roller diameter 110 mm / Копирующий вал диаметром 110 мм O

Albero cardanico / PTO shaft / Карданный вал O

Tenditori / Stabilizers / Дополнительная стяжка O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O

CM612 Comandi elettrici / Electric switchbox controls / Электрическое управление ●

CP612 Comando elettro-proporzionale / Electric-proportional control / Управление электрический пропорциональное ●

Scambiatore di calore / Oil cooler / Теплообменник O

Kit luci / Road lighting kit / Задний бампер с фарами O

MG612 Mazza bidirezionale (foto 02) - 1 gioco / Bidirectional hammers (picture n.02) - 1 set / Молотковые ножи с двухсторонними лезвиями 
(картина 02) - 1 комплект ●

PH612 Impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 60 CV di potenza al rotore / Gear high performance hydraulic system: 60 HP power to the 
rotor / Высокопроизводительная гидравлическая передача: 60 л.с. ●

SCH Sistema di sicurezza della testata trinciante / Cutting head safety system / Защита режущей головки ●

RY612 Rotore con coltelli Y montati su cavallotto (foto 03) / Rotor with universal Y-knives fitted on a u-bolt (picture n.03) / Ротора с универсальные 
y-ножи, закрепленные на u-болтах (картина 03)

stesso prezzo 
same price 
та же цена

BD2000 Barra dischi Ø 500 mm x 4 / Disc cutting head Ø 500 mm x 4 / Дисковый вал Ø 500 мм x 4 ●

HYDRAULIC BUSH CUTTERS • РЕЖУЩИЙ АППАРАТ КУСТАРНИКОВ 
WITH GEAR HIGH PERFORMANCE HYDRAULIC SYSTEM С ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОЙ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПЕРЕДАЧЕЙWITH GEAR HIGH PERFORMANCE HYDRAULIC SYSTEM С ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОЙ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПЕРЕДАЧЕЙ

A0773 A0650
01 02 03

A0776

O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется
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• Braccio decespugliatore professionale con testata avanzata e sbraccio massimo orizzontale di 5,50 m.
 • Adatto a trattori di grandi dimensioni (massa minima 3600 kg).
 • Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 7/8 cm di diametro). E’ particolarmente 
indicato per la manutenzione del verde pubblico e privato, di fossi, bordi stradali ed argini. E’ la macchina ideale per 
soddisfare le esigenze del contoterzista e del grande manutentore.
 • Equipaggiato con testata da 1,20 m.
 • Equipaggiato con impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 52 CV di potenza al rotore.

• Professional hedge-cutter with progressive head with maximum reach 5,50 m.
 • It is suitable for big tractors (Minimum tractor weight 3600 kg). 

• This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 7/8 cm). It is 
ideal for the agricultural market and for the maintenance of private and public green areas, roadsides, hedges, 

banks and moats. It is the right machines to satisfy all contractors and operatives needs.
 • It is equipped with cutting head 1,20 m.

 • It is equipped with high performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor.

• Профессиональная дорожная косилка с выдвинутой режущей головкой и максимальным 
горизонтальным вылетом стрелы 5,50 м. 

• Пригодна для работы с тракторами больших размеров с минимальным весом - 3600 кг. 
• Эта машина пригодна для скашивания травы, обрезания листвы, кустарника и прочей 

растительности диаметром до семь/восемь см. Она особенно удобна для ухода 
за частными и общественными зелёными насаждениями, канавами, насыпями и 

дорожными обочинами. Эта машина идеально подходит для удовлетворения 
запросов профессионалов и обслуживающих предприятий. 

• Машина укомплектована режущим механизмом шириной 1,20 м
 • Машина укомплектована гидравлическим высокопроизводительной 

устройством  мощностью: 52 л.с. мощности на ротор.

DATI TECNICI •  TECHNICAL DATA •  ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

BMBM550550

BM550 120 550 1150 3600 230 540 3100 180 36 210°

CODICE
CODE
Код MIN

  cm - см cm - см Kg - кг Kg - кг cm - см RPM - об\мин RPM - об\мин lt - л n° 

OIL
total range

work

SCH

DECESPUGLIATRICI A TESTATA AVANZATA 
CON IMPIANTO AD INGRANAGGI AD ALTA POTENZACON IMPIANTO AD INGRANAGGI AD ALTA POTENZA

SS



A 5.500 mm / мм
B 5.600 mm / мм
C 5.100 mm / мм
D 5.200 mm / мм
E 3.500 mm / мм

A

B

E

C

D

 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ BM550

Pompa 61 cm3 e motore 51 cm3 / Pump 61 cc and engine 51 cc / Насос 61 см3 – мотор 51 см3 O

Attacco 3° punto / Three-point Linkage-mounting system / Трехточечное соединение O

Comandi a cavi flessibili / Flexible cable controls for moving arms / Троссовое управление движения стрелы O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction / Вращение в двух направлениях O

Testata flottante 1,20 m / Floating flailhead, 1.20 m working width / Ширина окашивания 1,20 м O

Rotore a taglio elicoidale con coltelli Y / Helicoidally cutting rotor with Y-knives / Ножы «Y» формы расположены по спирали O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm / Гидродинамическое движение стрелы O

Rotazione dei bracci (90°) con ammortizzatore idraulico / 90° arms rotation with oil-pressure suspension / 90° гидравлическое вращение 
стрелы с бампером O

Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive / Ременной привод O

Diametro dell’albero rotore 50 mm / Rotor shaft diameter 50 mm / Диаметр роторного вала 50 мм O

Rotore diam. 140 mm, diam. di taglio 410 mm / Rotor diameter 140 mm; cutting diameter 410 mm / Тор диам. 140 мм; режущий вал 410 
мм O

Rullo diametro 110 mm / Rear roller diameter 110 mm / Копирующий вал диаметром 110 мм O

Albero cardanico / PTO shaft / Карданный вал O

Tenditori / Stabilizers / Дополнительная стяжка O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE” O

CM550 Comandi elettrici / Electric switchbox controls / Электрическое управление ●

CP550 Comando elettro-proporzionale / Electric-proportional control / Управление электрический пропорциональное ●

Scambiatore di calore / Oil cooler / Теплообменник O

Kit luci / Road lighting kit / Задний бампер с фарами O

MG550 Mazza bidirezionale (foto 02) - 1 gioco / Bidirectional hammers (picture n.02) - 1 set / Молотковые ножи с двухсторонними лезвиями 
(картина 02) - 1 комплект ●

PH550 Impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 60 CV di potenza al rotore / Gear high performance hydraulic system: 60 HP power to the 
rotor / Высокопроизводительная гидравлическая передача: 60 л.с. ●

SCH Sistema di sicurezza della testata trinciante / Cutting head safety system / Защита режущей головки ●

RY550 Rotore con coltelli Y montati su cavallotto (foto 03) / Rotor with universal Y-knives fitted on a u-bolt (picture n.03) / Ротора с универсальные 
y-ножи, закрепленные на u-болтах (картина 03)

stesso prezzo 
same price 
та же цена

BD2000 Barra dischi Ø 500 mm x 4 / Disc cutting head Ø 500 mm x 4 / Дисковый вал Ø 500 мм x 4 ●

O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется

51

90°

HYDRAULIC BUSH CUTTERS WITH PROGRESSIVE HEAD • ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ КОСИЛКА ДОРОЖНАЯ BM550 
WITH GEAR HIGH PERFORMANCE HYDRAULIC SYSTEM С ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОЙ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПЕРЕДАЧЕЙWITH GEAR HIGH PERFORMANCE HYDRAULIC SYSTEM С ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОЙ ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ПЕРЕДАЧЕЙ

CP550CM550 

A0773 A0650
01 02 03

A0776



O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется
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MT11 Motore 11 cc - GR2 (min 20 l/min) / Engine 11 cc (min 20 l/min) / Mотор 11 с.с. (минимум 20 л/мин) ●
MT14 Motore 14 cc - GR2 (min 25 l/min) / Engine 14 cc (min 25 l/min) / Mотор 14 с.с. (минимум 25 л/мин) ●

VP Valvola regolatrice di portata (max 150 l/min) / Flow control valve (max. 150 l/min) / 
Гидравлический клапан управления потоком (150 л/мин) ●

PA Sella di attacco (su disegno del cliente) / Attachment plate (on customer’s drawing) / Соединительная 
пластина (согласно чертежа клиента) ●

SA Supporto autolivellante per sella di attacco / Self-levelling support for attachment plate / Само 
горизонтируемый суппорт для соединительной пластины ●

CLCLTESTATA TRINCIANTE • CUTTING HEAD • РЕЖУЩАЯ ГОЛОВКА

CODICE
CODE
Код

cm - см Kg - кг n° n° 

CL060 60 80 diretta / direct drive / 
прямая 30

CL080 80 100 diretta / direct drive / 
прямая 40

1.0/2.0 150/170 20/25

2.0/2.5 150/170 20/25

OIL

PREZZO • PRICE • ЦЕНА

ACCESSORI • OPTIONS • ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 

ton - тонн bar max -бар макс l/min - л/мин

DOTAZIONE STANDARD • STANDARD EQUIPMENT • СТАНДАРТНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

• Cofano frontale apribile per ispezione / Frontal openable door to check the rotor / Переднее открывающаяся окно для проверки 
рабочего ротора

• Rullo livellatore d’appoggio regolabile / Levelling adjustable rear roller / Регулируемый по высоте задний опорный каток
• Coltelli universali Y / Universal Y-knives / Универсальные Y-ножи 
• Carter protezione motore / Motor protection guard / Мотор с защитой от перегрузки
• Trasmissione diretta al motore / Direct drive to the motor / Прямой привод мотора  
• Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE”

PA SAA0653



O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется
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OIL

MT17 Motore 17 cc - GR2 (min 30 l/min) / Engine 17 cc (min 30 l/min) / Mотор 17 с.с. (минимум 30 л/мин) ●
MT22 Motore 22 cc - GR2 (min 35 l/min) / Engine 22 cc (min 35 l/min) / Mотор 22 с.с. (минимум 35 л/мин) ●

MT26 Motore 26 cc - GR3 (min 45 l/min) / Engine 26 cc (min 45 l/min) / Mотор 26 с.с. (минимум 45 л/мин) ●

TC Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive / Ременной привод ●

VP Valvola regolatrice di portata (max 150 l/min) / Flow control valve (max. 150 l/min) / 
Гидравлический клапан управления потоком (150 л/мин) ●

PA Sella di attacco (su disegno del cliente) / Attachment plate (on customer’s drawing) / Соединительная 
пластина (согласно чертежа клиента) ●

SA Supporto autolivellante per sella di attacco / Self-levelling support for attachment plate / Само 
горизонтируемый суппорт для соединительной пластины ●

RO Rotore legna* (foto A0651) / Wood rotor* (picture A0651) / Лесной ротор (вместо ротора с Y-ножами)* (картина A0651)* ●

CODICE
CODE
Код

EUR

cm - см Kg - кг n° n° n°

CH080 80 177 diretta / direct 
drive / прямая 16 32

CH100 100 220 diretta / direct 
drive / прямая 24 48

CH120 120 265 diretta / direct 
drive / прямая 30 60

1.5/3.5 195/205 30/35

3.5/5.5 195/205 30/35

9.0/13 235/245 45/50

OIL

PREZZO • PRICE • ЦЕНА

ACCESSORI • OPTIONS • ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 

ton - тонн bar max -бар макс l/min - л/мин

DOTAZIONE STANDARD • STANDARD EQUIPMENT • СТАНДАРТНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
•  Cofano frontale apribile per ispezione / Frontal openable door to check the rotor / Переднее открывающаяся окно для проверки
   рабочего ротора
•  Rullo livellatore d’appoggio regolabile / Levelling adjustable rear roller / Регулируемый по высоте задний опорный каток
•  Coltelli universali Y o martello snodato su cavallotto / Universal Y-knives or articulated hammers fitted on a u-bolt / Универсальные
   y-ножи или Шарнирное долото, закрепленные на u-болтах 
•  Carter protezione motore / Motor protection guard / Мотор с защитой от перегрузки
•  Trasmissione diretta al motore / Direct drive to the motor / Прямой привод мотора  
•  Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE”

*AVVERTENZA: E’ consigliata la trasmissione a cinghie dentata (TC)
*WARNING: It is recommended the toothed belt drive (TC)
*ВНИМАНИЕ! Использовать ременной привод (TC)

PA

SA

A0650 A0652 A0651

CE • ЦЕНА

TESTATA TRINCIANTE • CUTTING HE
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TESTATA TRINCIANTE • CUTTING HEAD • РЕЖУЩАЯ ГОЛОВКАCTCT

MT36 Motore 36 cc - GR3 (min 60 l/min) / Engine 36 cc (min 60 l/min) / Mотор 36 с.с. (минимум 60 л/мин) ●

MT51 Motore 51 cc - GR3 (min 90 l/min) / Engine 51 cc (min 90 l/min) / Mотор 51 с.с. (минимум 90 л/мин) ●

VP Valvola regolatrice di portata (max 150 l/min) / Flow control valve (max. 150 l/min) / 
Гидравлический клапан управления потоком (150 л/мин) ●

PA Sella di attacco (su disegno del cliente) / Attachment plate (on customer’s drawing) / Соединительная 
пластина (согласно чертежа клиента) ●

SA Supporto autolivellante per sella di attacco / Self-levelling support for attachment plate / Само 
горизонтируемый суппорт для соединительной пластины ●

CODICE
CODE
Код

cm - см Kg - кг n° n° n°

CT120 120 290 1 18 36

CT140 140 315 1 20 40

10/16 220/260 60/65

10/16 220/260 90/95

PREZZO • PRICE • ЦЕНА

ACCESSORI • OPTIONS • ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 

DOTAZIONE STANDARD • STANDARD EQUIPMENT • СТАНДАРТНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

• Cofano frontale apribile per ispezione / Frontal openable door to check the rotor / Переднее открывающаяся окно для проверки 
рабочего ротора

• Rullo livellatore d’appoggio regolabile / Levelling adjustable rear roller / Регулируемый по высоте задний опорный каток
• Slitte d’appoggio / Skids / Опорные полозья
• Rotore a taglio elicoidale con coltelli Y o mazze / Helicoidally cutting rotor with Y-knives or hammers / Ножы «Y» или Долото 

формы расположены по спирали    
• Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive / Ременной привод   
• Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards / Безопасность труда согласно стандарту “CE”

OIL
ton - тонн bar max -бар макс l/min - л/мин

A0776 PA SAA0004

O   di serie / standard / в серии                 ●   a richiesta / optional / требуется



 COD.  
CODE 
Код

EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT / ОБОРУДОВАНИЕ DT702 DT701

Sistema idraulico / Hydraulic system / Гидравлическая система O O

Serbatoio olio / Oil tank / Резервуар для масла O O

Filtro olio – Tappo olio serbatoio / Oil filter - oil tank plug / Масляный фильтр – пробка резервуара для масла O O

Lama di taglio da 600 mm di diam / Cutting blade, diam. 600 mm / Режущее лезвие, диаметр 600 мм O O

Dispositivo di blocco rotore / Rotor locking system / Система блокировки ротора O O
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APPLICAZIONE ALLE TRINCE MODELLI
EQUIPMENT FOR FLAIL MOWERS SERIES

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДИВАНИЕ ДЛЯ ИЗМЕЛЬЧИТЕЛЕЙ СЕРИИ

TB - BA - MD - MS 

DT702
Tastatore interfilare (a rientro meccanico)
Inter-row mower with mechanic back-swing device
Упорный щуп (механическое управление)

DT701
Tastatore interfilare (a rientro idraulico)
Inter-row mower with hydraulic back-swing device
Упорный щуп (гидравлическое управление)

DTDT DISCO PER TAGLIO INTERFILARE • INTER-ROW MOWER • ГОРИЗОНТАЛЬНОГО ЩУП ГИДРАВЛИЧЕСКО

• Disco per il taglio dell’erba tra le piante nei filari di vigneti e frutteti.

• Disc for cutting grass between rows into vineyards and orchards.
 
• Новый резусный диск предназначен для измельчения между рядами винограда и клубники  

PREZZO • PRICE • ЦЕНА

O   di serie / standard / в серии                 
●   a richiesta / optional / требуется



FOTO / PICTURE / 
фотография

"CODICE
CODE
Код"

DESCRIZIONE / DESCRIPTION / род Kg - кг

TL050
Coltello
Knife 
Oбразный 

0,157

TL051
Paletta erba
Grass blade 
Травы -видные ножи

0,143

A0004
Mazza Ø 19,5 
Hammer Ø 19,5 
Долото Ø 19,5

1,062

A0019
Mazza Ø 19,5 
Hammer Ø 19,5 
Долото Ø 19,5

1,310

A0005
Coltello Y 40x12 Ø 19,5 
Y-Knife 40x12 Ø 19,5 
Y-образный 40x12 Ø 19,5

0,414

A0002
Coltello 40x15 Ø 19,5 
Knife 40x15 Ø 19,5 
Oбразный 40x15 Ø 19,5

0,420

A0006
Coltello 60x10 
Knife 60x10 
Oбразный 60x10

0,946

A0021
Paletta di ventilazione 
Ventilation blade 
вентиляционных лезвий

0,351

A0023
Coltello “L” 
“L” Knife 
L-видные ножи

0,772

A0020
Coltello centrale 
Central blade fl ail 
центральным лезвием 

0,446
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COLTELLI / KNIVES / НОЖИ
TRINCE / FLAIL MOWERS / КОСИЛКИ-ДРОБИЛКИ



FOTO / PICTURE / 
фотография

"CODICE
CODE
Код"

DESCRIZIONE / DESCRIPTION / род Kg - кг

A0007
Mazza 
Hammer 
Долото 

1,434

A0024
Coltello paletta 
Blade knife 
Ножи-лезвия

1,424

A0027
Mazza forestale 
Forestry hammer 
режущих долот (резцов)

1,747

A0653
Coltello Y 40x05 
Y-Knife 40x05 
Y-образный 40x05

0,162

A0650
Coltello Y snodato 
Articulated Y knife 
Шарнирные Y-ножи

0,243

A0776
Coltello Y 50x10 – Ø 19,5
Y-Knife 50x10 – Ø 19,5
Y-образный 50x10 – Ø 19,5

0,524

A0652
Martello snodato 
Ariculated hammer 
Шарнирное долото

0,420

A0651
Mazza legna rotante 
Rotary wood hammer 
Вращающиеся долота для древесины

0,937

A0773
Mazza bidirezionale 
Bidirectional hammer 
Долото 

0,860
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